

ЕСЛИ ЗАВТРА ВОЙНА 


МЕДИЦИНСКИЕ СЕСТРЫ 



...Прерывисто загудел в ночи за¬ 
водской гудок. Его подхватили 
паровозные свистки. И на пере¬ 
крестках, площадях заговорили ра¬ 
диорупоры: «Воздушная тревога! 
Внимание, граждане! Воздушная 
тревога!..» 

Залитый светом город быстро 
растаял во тьме. Погасли фонари 
и исчезли огни реклам, слепой 
мрак поглотил яркие окна зданий. 

— Воздушная тревога!.. 

Замерло движение на улицах. 
Звенья охраны порядка помогли 
прохожим укрыться в газоубежи¬ 
щах. Тишина и темь сковали го¬ 
род. Лишь время от времени по 
опустевшим магистралям проно¬ 
сятся машины особого назначения. 
В это время выходят на работу 
медицинские отряды. Сумки с ме¬ 
дикаментами — за плечами, носил¬ 
ки—в руках... 

По ночному небу скользят го¬ 
лубые мечи. Вот два из них пе¬ 
ресеклись, остальные примкнули к 
этому световому кресту. 

Воздушный «враг» захвачен в 
ослепительное скрещение, парали¬ 
зован светом мощных прожекто¬ 
ров, неотступно следующих за 
ним. И без промаха бьет по пой¬ 
манному «противнику» зенитная 
артиллерия. Самолеты пошли в 
штопор, провалились в черную 
пропасть... 

Но все же несколько машин 
«противника» прорвались к городу. 
Наудачу сбросили бомбовозы свой 
груз в невидимую ночью цель. 

Пылала городская окраина. На 
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мостовой лежали первые «ране¬ 
ные». 

Рядом с пожарной командой ра¬ 
ботали команды медицинских се- 
.стер. 

Пять девушек поднимали упав¬ 
ших. Тоня Козлова сопровождала 
«обожженных» на медпункт. Сани¬ 
тарная машина с трудом пробира¬ 
лась в суматохе пожара. Да еще 
тут и там загораживали дорогу 
огненные гнезда термита. На ту¬ 
шение пожара не хватало рабочих 
рук, и санитарам часто самим при¬ 
ходилось браться за кульки с пес¬ 
ком и очищать себе путь. 

Сдав пострадавших врачу, сан¬ 
дружинница Козлова получила за¬ 
дание—работать на пожаре. Расто¬ 
ропная девушка руководила рабо¬ 
той носилочного звена. Трудно 
пройти санитарным автомобилям 
по улицам, заваленным дымящи¬ 
мися бревнами, запруженным 
людьми. Здесь незаменимы сани¬ 
тарные звенья значкистов ГСО. 
Они тут же, на месте, делают пе¬ 
ревязки, останавливают кровотече¬ 
ние, накладывают шины на пере¬ 



ломы, приводят в сознание лю¬ 
дей... 

Еше не миновала пожарная 
опасность, не раз'ехались коман¬ 
ды, как над горящим районом 
внезапно взвыли ручные сирены. 

Достаточно раз услышать этот 
зловещий вой, чтобы запомнить 
его навсегда. Ручными сиренами 
подается сигнал химической тре¬ 
воги. 

Химическая тревога... Никто ее 
не ждал. «Вражеские» самолеты 
сбросили вместе с зажигательны¬ 
ми также н химические бомбы за¬ 
медленного действия. И когда 
прошла угроза воздушного напа¬ 
дения я люди были заняты борь¬ 
бой с огнем, начали одна за дру¬ 


гой взрываться химические бомбы. 
Глухой звук их разрывов терялся 
в общем шуме. К людям незамет¬ 
но подкрался яд. Бомбы обдавали 
людей брызгами жидкого люизи¬ 
та. Пораженного люизитом может 
спасти немедленная санитарная 
помощь—-необходимо снять ядови¬ 
тые капли с кожи, отправить по¬ 
страдавшего на обмывочный пункт. 
Умелая «санобработка» в первые 
минуты после отравления решает 
все. 

Тонн Козлова по сигналу хими¬ 
ческом тревоги в три секунды на¬ 
дела противогаз. Запасшись проти- 
•. «-азами для пострадавших и всем 
необходимым для медицинской по¬ 
мощи, ее звено работает на участ¬ 
ке заражения. Крепкие нервы и 
неутомимость Козловой особенно 
ценны в эта минуты. 

Сложные перевязки с наложени¬ 
ем жгута и шин, помощь отрав¬ 
ленным, вынос их из зараженной 
атмосферы, доставка к санитарным 
машинам... Все это надо делать, 
дорожа каждой секундой. 

Почетна и трудна работа меди¬ 
цинской сестры! Ведь от ее уме¬ 
нья и знаний зависит жизнь бой¬ 
цов. Медицинская сестра должна 
знать, как обращаться с ранами— 
резаными, рублеными, колотыми, 
рваными. Медицинская сестра 
должна в совершенстве уметь пре¬ 
дохранить рану от заражения 
умело сделать перевязку, 
ревязка раны — искусство, от 
торого зависит спасение человека 

Тоня Козлова умеет останавли¬ 
вать кровь при самых серьезных 
ранениях. Для этого надо хорошо 
изучить анатомию человеческого 
тела. Тоня знает, например, что, 
для того чтобы остановить крово¬ 
течение из раны на голове, необ¬ 
ходимо прижать наружную ви¬ 
сочную артерию; что при кровоиз¬ 
лиянии из подмышки надо при¬ 
жать подключичную артерию к 
первому ребру, и т. д. 

Тоня Козлова энает, как оказать 
первую помощь человеку при пе¬ 
реломах, ожогах, поражении элек¬ 
трическим током или химических 


отравлениях. Быстро, четко и вме¬ 
сте с тем «еслеша работает она. 

...Прошли самые тревожные ми¬ 
нуты после воздушного налета 
«противника». Команды противо¬ 
воздушной обороны, медсестры, 
входившие в группы самозащиты, 
очистили район. По дегазированным 
проходам вынесены раненые. Про¬ 
тяжные гудки фабрик и заводов 
дали сигнал отбоя. Опасность ми¬ 
новала. 

После горячей работы медсе¬ 
стры обсуждают успехи и неудачи 
учения. Сейчас была только учеб¬ 
ная тревога. А вот год тому на¬ 
зад. в боевой обстановке у озера 
Хасаи девушки-медсестры пока¬ 
зали, как хорошо оіш умеют рабо¬ 
тать под настоящим артиллерий¬ 
ским огнем настоящего противни¬ 
ка. Медсестры спокойно делали 
перевязки раненым, выносили их из- 
под огня. Сколько слав¬ 
ных героев-хасановцев с благодар¬ 
ностью вспоминают спокойных и 
умелых советских девушек, ока¬ 
завших им первую помощь на по¬ 
ле боя. 

После сдачи норм ГСО 1-й сту¬ 
пени и отличной учебы на курсах 
РОКК Тоня Козлова готова к 
сдаче норм на ГСО 2-й ступени. 
Это экзамен на высокое мастер¬ 
ство медсестры. Значкистка ГСО 
2-й ступени должна уметь ходить 
в санитарную разведку. В авангар¬ 
де частей идут медсестры для то¬ 
го, чтобы безошибочно определить, 
не заражена ли местность бацил¬ 
лами, не отравлена лн вода. 

Медицинские сестры охраняют 
здоровье бойцов. Они обезврежи¬ 
вают воду, дегазируют землю, до¬ 
ма и одежду, ведут борьбу с ин¬ 
фекционными заболеваниями. По¬ 
нятно, какое огромное значение 
имеет их работа в условиях бое¬ 
вой обстановки. 

...После учебной тревоги Тоня 
Козлова возвращается к своей ос¬ 
новной работе. Перед ее глазами 
табло—'Световая схема, где изо¬ 
бражены все пути, стрелки, свето¬ 
форы, линия метро. Тоня Козло¬ 
ва— лучший оператор Комсомоль¬ 
ского радиуса метрополитена. Но, 
если потребуется, Тоня покинет 
свое место у табло, перекинет че¬ 
рез плечо сумку с медикаментами 
и во главе отряда медсестер вый¬ 
дет на новую боевую вахту. 

Н. Попова 
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1* августа — День авиации — любимый праздник советского народа. 

Наш народ по праву гордитса своей авиацией. Советским летчикам при¬ 
надлежит большинство мировых рекордов по дальности и высоте полетов. 
Советские парашютисты и планеристы — лучшие в мире. 

Ни в одной другой стране нет таких смелых, выносливых и мужественных 
пилотов, каких имеет Страна Советов. Наши летчики прославлены в боях у озера 
Хасан. Сталинские соколы проучили японскую авиацию у озера Буир-Нур, 
где самураи нарушали границы Монгольской народной республики, с которой 
СССР связан договором дружбы к взаимопомощи. 

Наши гордые соколы готовы разбить любого врага, если он посмеет по¬ 
сягнуть на нашу великую социалистическую родину. Летчики наши будут бить 
врага на его же территории. 

Нет ни одного крупного города в нашей стране, а котором не было бы 
азронлуба. Во многих селах и аулах построены парашютные вышки, обору¬ 
дованы аэродромы. Сотни и тысячи юношей и девушек, пламенных патриотов 
социалистического отечества, овладевают летным делом. Каждый год авиация 
Красной Армии получает подготовленных бойцов. На нашем снимке: комсомо¬ 
лец-летчик В. М. Зарнин, бывший токарь завода «Труд» (город Горький). Сей¬ 
час он служит в Н-ской авиочасти РККА Московского военного округа и являет¬ 
ся отличником боевой и политической подготовки. Молодой рабочий парень 
стал смелым и отважным летчиком. Товарищ Зарнин совершил около 100 прыж¬ 
ков с парашютом. 










ДВАДЦАТЬ ПЯТЫЙ 


С ЕМНАДЦАТОГО апреля 1915 года в сто¬ 
лице Швейцарии — Берне — состоялась 
вторая международная конференция со- 
' циалистнческих организаций молодежи. 

Инициатором этой конференции был Влади¬ 
мир Ильпч Ленин, который руководил выступ¬ 
лением делегации ЦК большевиков. В работе 
конференции приняло участие 14 делегатов 
от 10 стран. Конференция высказалась про¬ 
тив империалистической войны, против мили¬ 
таристов — организаторов кровавой бойни на¬ 
родов. Революционная молодежь на этой 
конференции выступила против вождей II Ин¬ 
тернационала, позорно изменивших интересам 
рабочего класса. Было принято решение — 
ежегодно проводить Международный антами- 
литарнстскнй юношеский день. Первый МЮД 
был проведен 3 октября 1915 года. 


В этот день на демонстрации, прошедшие 
во всех странах мира, вышло более ста ты 
сяч молодежи. Они несли на своих знаменах 
лозунги борьбы за мир, против разгоревшей¬ 
ся империалистической войны —войны кро¬ 
вавой и несправедливой. 

С каждым годом проведение Международ 
кого юношеского дня приобретало вес более 
революционный характер. Молодежь капитали¬ 
стических стран выходит в этот день на ули¬ 
цы с требованиями политического и экономи¬ 
ческого характера, с лозунгами борьбы против 
империализма, лозунгами солидарности с пер¬ 
вым в мире социалистическим государством 
рабочих и крестьян — СССР. 

Международный юношеский день — этэ 
день боевого смотра революционных сил мо¬ 
лодежи, день борьбы против империалистиче¬ 
ской войны. 

авцдцоіь пятый Международный юношеский 
день проходит в период нового экономическо¬ 
го кризиса, захватившего буржуазный мир. и 
второй империалистической войны. Уже 2 го¬ 
да Япония ведет несправедливую войну про¬ 
тив Китая, пытаясь захватить все богатства 
страны и ликвидировать независимость вели¬ 
кого китайского народа. Но Китай, ведя спра¬ 
ведливую, национально-освободительную вой¬ 
ну против захватчиков, становится более силь¬ 
ным. Единство китайского народа крепнет в 
борьбе против врага. 

Передел мира ради выгод капиталистов на¬ 
чался. 

Капиталистические провокаторы все время 
пытаются втянуть Советский Союз в войну. 
Но наша страна благодаря гениальной поли¬ 
тике партии и вождя народов товарища 
Сталина стоит неприступной крепостью. Мы 
стоим за мир и отстаиваем дело мира. Боль¬ 
шевики неизменно проводят ленинскую поли¬ 
тику: выступают против империалистических 
войн, которые приносят прибыли капитали¬ 
стам, нужду, голод в горе трудящимся. 

Для трудящихся капиталистических стран 
СССР —их надежда, их будущее. Угнетен¬ 
ные пароды мира знают, что СССР — един¬ 
ственная страна, отстаивающая мир и борю¬ 
щаяся против агрессоров. 

Молодое поколение буржуазных стран пере¬ 
живает тяготы п лишения экономического 
кризиса и второй империалистической войны, 
«...нынешний кризис,—говорил товарищ Сталин 
в своем историческом дежладе па XVIII с’езде 
партии, — будет более тяжелым и с ним будет 
труднее бороться, чем с предыдущим кризи¬ 
сом». 

А это значит, что экономическое положение 
зарубежной молодежи станет еще более тя¬ 
желым, потому что молодежь в капиталисти¬ 
ческом обществе — самая бесправная частъ 
трудящихся. 

Что испытывает молодое поколение бур¬ 
жуазных стран? Безработица, голод, жестокая 
эксплоатация работающих, концентрационные 
лагери, заточение в тюрьмы, истязания, пыт¬ 
ки — вот картина, которая открывается за 
рубежами нашего социалистического отече- 

В Америке больше 4 миллионов безработ¬ 
ных юношей и девушек. Но и это еще яе 
все: к этому следует прибавить еще полтора 
миллиона подростков, занятых неполный рабо¬ 
чий день. Громадная армия — почтя 6 миллио¬ 


нов, т. в. треть всей трудоспособной молодежи 
США,— обречена на голод и нужду. В Нью- 
Йорке бродят без работы 375 тысяч человек, 
окончивших школы. Капиталисты пользуются 
безвыходным положением рабочей молодежи, 
и снижают ее и без того нищенские заработ¬ 
ки. Тысячи юношей и девушек, работающих 
в качестве учеников, не подучают никакой 
заработной платы. В городе Индианаполисе 
(США) было обследовано положение 3800 ра¬ 
бочих в возрасте до 24 лет. Оказалось, что по¬ 
ловина нз них зачислена «учениками» и зара¬ 
ботной платы не получает 

Безработица н нищета приводят к мораль¬ 
ному разложению молодежи и к росту пре¬ 
ступности. В штате Пенсильвания (США) 509а 
молодых людей в возрасте до 20 лет было 
вынуждено отказаться от своих планов на бу¬ 
дущее и искать самой тяжелой неквалифици¬ 
рованной работы. Тысячи молодых людей, 
потерявших всякую надежду в жизни, стано¬ 
вятся на путь преступления. 

В США в 1938 году половину всех судив¬ 
шихся за кражи, мошенничества, растраты, 
подделки и отравления составляла молодежь 
в возрасте до 25 лет. Если раньше среди мо¬ 
лодых преступников преобладали неграмот¬ 
ные и малограмотные, то теперь в тюрьму по¬ 
падают юноши и девушки с высшим и сред¬ 
ним образованием. 

На заводах Японии установлен режим же¬ 
сточайшей эксплоатации. В промышленности 
широко применяется детский и женский труд 
как наиболее дешовый. 

За последние годы количество детей от 12 
до 16 лет, занятых в промышленности Японии, 
увеличилось на 250%. Вот как Тшисывает по¬ 
ложение молодых девушек, эксплоатация ко¬ 
торых усилилась во время войны, профессор 
Хаде Сейкай: 

«Я обследовал положение молодых деву¬ 
шек, запятых іш японских фабриках. Среди 
1 783 864 работниц насчитывается 940 965 под¬ 
ростков, не достигших 16-летнего возраста. В 
результате нищенских условий жизни и тяже¬ 
лого труда подростки, не- успевшие еще ок¬ 
репнуть, вырастают калеками; .среди них сви¬ 
репствует туберкулез». 

Рабочий день детей длится 13—14 часов, за¬ 
работная плата ничтожна. Безвыходное поло¬ 
жение толкает молодежь на путь самоубий¬ 
ства. Большинство самоубийц, как пишет об 
этом японский буржуазный журналист Хасс- 
гова,—юноши и девушки в возрасте до 24 
лет. Раэоривишеся крестьяне продают своих 
дочерей, 13— 15-летшіх девочек, в публичные 
дома. В Японии более 10 тысяч публичных 
домов. 

Во всех странах мира крепнет народный 
фронт трудящихся. Все передовое человече¬ 
ство об’единяется для борьбы с поджигате¬ 
лями войны. 

Рабочая молодежь Испании, добившись един¬ 
ства, показала свою силу в борьбе < рсаік- 

В Об’единенном социалистическом союзе мо¬ 
лодежи Испании более полумиллиона молодых 
людей, которые в течение 2 Я лег героически 
боролись с врагами. В момент предательского 
троцкистского путча Касадо — Бестейро в 
Мадриде Соединенная социалистическая мо¬ 
лодежь сохранила свое единство и не стала 
на путь капитуляции. 

Революционная воля испанской молодежи не 
сломлена. Героически боровшиеся республи¬ 
канцы сопротивляются. Они непобедимы! И в 
условиях глубокого подполья революционная 
молодежь, руководимая коммунистической пар¬ 
тией Испании, выступает против поработи 
телей. 

Вокруг Об’едииенпой социалистической мо¬ 
лодежи Испанки растут силы, стоящие за 
единство. 

В Китае коммунистический союз молодежи 
превратил свои организации в широкие массо¬ 
вые «союзы молодежи за спасете родины», 
главная задача которых — освободить Китай от 
японских захватчиков. Молодые патриоты про¬ 
славили себя героической борьбой с японски¬ 
ми самураями. 
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В Бельгия еще в 1936 году коммунистиче¬ 
ский и социалистический союзы молодежи до¬ 
бились об единения. Создана Социалистическая 
молодая гвардия—единая организация рабочей 
и трудящейся молодежи Бельгии. Реакцион¬ 
ные лидеры бельгийской рабочей партии враж¬ 
дебно отнеслись к единству молодежи и по¬ 
пытались сорвать его. Они исключили всю 
брюссельскую организацию из Социалистиче¬ 
ской молодой гвардии. Тогда был созван чрез¬ 
вычайный с’езд брюссельской организации. 
Молодые товарищи выступали против оппор¬ 
тунистов и добились сохранения единства. 

Среди английской рабочей молодежи идея 
единства нашла живой отклик. Достигнуто 
полное сотрудничество лейбористской лиги мо¬ 
лодежи с комсомолом. В истории Англии ни¬ 
когда еще не было такого сильного револю¬ 
ционного движения молодежи, как теперь. 

В единстве—главное условие победы. Нуж¬ 
но об'единяться, чтобы победить. Против 
единства яростно борются троцкисты—гнусные 
предатели интересов рабочих. Враждебно от¬ 
носятся к единству рабочего класса, к един¬ 
ству молодежи оппортунистические вожди 
И Интернационала и социалистических партий. 
Вожди II Интернационала попрежиему готовы 
к услужливому сотрудничеству и примирению 
с капитализмом. Предатели нз II Интернацио¬ 
нала пытаются сорвать единство рабочего 
класса и единство молодежи. Руководители 
Социалистического интернационала молодежи 
идут за реакционными лидерами II Интерна¬ 
ционала. Они намереваются исключить ив 
СИМ Об’сдипенную социалистическую моло¬ 
дежь Испании. Но единый фронт ширится и 
крепнет. 

Коммунистический интернационал молодежи 
последовательно проводит линию Коминтерна 
на расширение единого фронта молодежи. 
КИМ борется за сплочение всех сил молоде¬ 
жи против империалистической войны, раз’яс- 
ііяст молодежи отношение большевиков к 
справедливым и несправедливым войнам. 


Победа социализма в СССР г 
вила советскую молодежь от безработицы, фи¬ 
зических и моральных страданий, нужды и ни¬ 
щеты, от всего, что приносит молодежи капи¬ 
тализм. 

Счастливая советская молодежь встречает 
25-й Международный юношеский день новыми 
успехами на всех фронтах коммунистической 
стройки. Молодые патриоты гордятся громад¬ 
ным доверием, которое им оказал» партия и 
правительство. Ряд важнейших новостроек 
третьей пятилетки создается руками молоде¬ 
жи. Комсомол —шеф строительства большого 
морского и океапского флотов. В социалисти¬ 
ческом соревновании имени Третьей Сталинской 
Пятилетки участвуют миллионы молодежи. 

С каждым годом улучшается материальное и 
культурное положение молодежи страны со¬ 
циализма. Благодаря заботам партии и прави¬ 
тельства в СССР вырастает самое культурное 
молодое поколение мира. 

В 1938—1939 году всеми видами обучения в 
СССР охвачены 47,5 миллиона человек. В ву¬ 
зах учатся 550 тысяч молодежи. Это больше, 
чем в Англии, Франции и Германии, вместе 
взятых. 

Отличительная черта советской молодежи— 
большевистская идейность, беззаветная предан¬ 
ность делу Ленина — Сталина. Комсомол, вер¬ 
ный помощник партии, повседневно ведет 
борьбу за осуществление исторических реше¬ 
ний XVIII с’езда ВКП(б). Советская молодежь 
неустанно овладевает марксистско-ленинской 

теооией, изучая «Краткий курс истории 

Счастливая советская молодежь не знает и 
никогда не будет знать ужасов капиталисти¬ 
ческого рабства. Молодое поколение нашей 
страны окружено материнской заботой партии 
большевиков и великого вождя пародов 
товарища Сталина. 

Советская молодежь, преданная партии 
Ленина—Сталина, не забывает о том. что 
страна социализма находится ^ враждебном 
капиталистическом окружении. В 25-й Между 
народный юношеский день советская молодежь 
еще раз продемонстрирует свою боевую готов¬ 
ность по первому зову партии и правительства 
выступить на защиту границ социалистической 
родины и уничтожить любого врага, 
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За несколько дней до своей трагической гибели 
Герой Советского Союза А. К. Серов приступил к рабо¬ 
те над статьей о летчиках-истребителях. В этой статье 
он предполагал рассказать советской молодежи о слав 
ной профессии летчика-истребителя, которую он так 
любил. 

Статья осталась недописанной. 

«Летчик-истребитель нашей системы должен до беззаветности 
любить дело Ленина — Сталина, т. е. свою социалистическую 
родину, родину всего трудящегося человечества. Наша родина 
горит путеводной звездой для мира труда. Это он должен 
помнить всегда: будь то дома, в спокойной обстановке, будь 
то в самую трудную критическую минуту... Это основная дог¬ 
ма, которой летчик-истребитель должен руководствоваться 
в своей работе. 

Бой истребителей своеобразен. Он похож на бой кавалерии 
Кавалерия мчится в строю навстречу врагу. Конница врага 
делает то же самое. Стычка! Мешаются кони, люди, нару 
шается строй. Бойцы стремятся нарушить строй противника 
Вдруг одни из бойцов отбился от своих—его оттеснили, и он 
сражается, дорого продавая свою жизнь. ...Его товарищ или 
группа товарищей заметили это и немедленно спешат ему на 
помощь, хотя сами находятся под ударом. 

Это могут делать люди, верящие в дело, за которое они 
борются. Люди, которые крепко спаяны и знают, что взаим¬ 
ная выручка в бою — это все! 

Истребители точно так же, как и конница, летят в строю 
до первой стычки. Стычка! Строй нарушается, и истребители 
становятся самостоятельными, индивидуальными бойцами. Они 
уничтожают все, что облечено в неприятельскую окраску. Бой 
истребителей с истребителями противника — почтя точная ко¬ 
пия боя конницы, разница только в том, что...» 

(на этом рукопись обрывается). 


А. К. Серов. 


Пятерка замечательных летчиков-истребителей, соратников 
А. К. Серова, у Кремлевской стены, где замурован прах их 
отважного друга. Слева направо: старший лейтенант тов. Ра¬ 
хов, майор тов. Смирнов, Герой Советского Союза полковник 
тов. Лакеев, майор тов. Якушин и майор тов. Антонов. 
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ГС8Л ВЧЕЛИЧКА 



Рассказ 


/Старший сын Фишеров учился на пекаря. 
'-«Это был мальчуган с волосами цвета спе¬ 
лой ржи н белесоватыми ресницами. Малень¬ 
кий Франта стал «филином» — так называют 
пекарей,— стал «тоской-печалью» — как про¬ 
звали учеников пекарские подмастерья. 

В первый день ученья мастер Жандлин по¬ 
казывал Франте, как работают в пекарне. Ма¬ 
лорослый, нечесаный, застенчивый Франта был 
очень нерасторопен. Сюда, в этот душный, 
горячий смрад, в запахи хлеба и сырых дров, 
его привели прямо от куч песка н камней у 
Каменного моста, от шумных мальчишеских 
игр у реки. 

Его привели от сестер Юльки и Жофии, 
маленьких школьниц, которые вечно дразнили 
мальчика, но очень крепко его любили. 

А привел его папаша Фишер, низкорослый 
бледный человек, который крепко пнл, дрался 
в трактирах и, возвратясь домой, неудержимо 
буянил, сокрушая мебель, избивая жену и 
детей. 

Мать, напористая, работящая женщина, на¬ 
путствовала Франту парой легких шлепков и 
двумя крейцерами в утешение. 

Кончилась светлая ребячья вольность. За 
семью горами скрылись четырнадцать детских 
лет. Началась жизнь в чадной, душной пекар¬ 
не, под вереницей керосиновых ламп, свисав¬ 
ших с закопченного потолка. В углу пылала 
печь, огромная, решетчатая, сразу на сорок 
хлебов. Около шее маленький Франта учился 
на «филина». 

Было семь часов вечера. В пекарне уже 
собрались все шестеро подмастерьев. Они 
смеялись, шумели и понемногу приступали к 

работе; разиня, вымети-ка нам печь! — 

закричал подмастерье Черный, охотник до шу¬ 
ток и веселых прозвищ. 

Франта вытащил из бочки с водой редень¬ 
кое помело — просто пучок соломы па пал¬ 
ке — и принялся выметать пепел, тлеющие 


Рис. В. Урина. 


уголья и головешки из пышашего зноем ог¬ 
ромного жерла печи. 

В три часа ночи хозяин пересчитывал бул¬ 
ки, калачи, кренделя и сдобы, а в пять часов, 
когда подмастерья садились, наконец, за стол, 
он давал «филину» Фрапте по корзине в каж¬ 
дую руку и отправлял его в обход трактиров 
и мелочных лавок. 

Летом это было почти приятно. Светило 
солнце, шумели деревья. Франта, маленький 
сонный заморыш, плелся не спеша. Он думал 
о том, как хорошо сейчас на террасе у воды... 
Наверху, у межи, живут серые полевые мы¬ 
ши. У них, наверное, уже родились мышата. 
Франта помнит, как он с товарищами, воору¬ 
жившись большими железными прутьями, кото¬ 
рые они стащили из пакгауза, охотились за мы¬ 
шами. Мальчики разрыли весь склон и от¬ 
копали десятки мышиных гнезд. Взрослые мы¬ 
ши серыми стрелками рассыпались в стороны, 
а в гнездах, выстланных шерстью, травой и 
тряпками, остались слепые, круглые, дрожа¬ 
щие мышата. 

Ребята брали их на ладонь, заставляли пол¬ 
зать, а потом утешили в речке под мостом и 
отправились сражаться с мальчишками с Пе¬ 
тровской площади. Эх, и битва была! Летели 
камни, звенели оконные стекла, прутья гуля¬ 
ли по вражеским спинам. А надо всем этим 
шумели деревья, пели птицы и дрожал золо¬ 
той солнечный свет. 

Франта шел, поправляя корзину с мако¬ 
выми калачами. Он то отдавался сладким 
воспоминаниям, то опять возвращался мыслью 
к своей непосильпой, иссушающей работе, 
к запаху тлеющих углей, горелого сахара и 
изюма, к этому тяжкому всенощному бдению, 
к непостижимому труду, дли которого люди 
почему-то назначили ночь. 

Франте не давал покоя вопрос: какой идиот 
выдумал печь булки ночью? Кто сказал, 
что их надо есть свежими именно по 
утрам? Кто внушил людям мысль, что утром 


надо завтракать и что пекарь, несчастный «фи¬ 
лин», должен работать, когда другие спят? 
Когда так сладко спится темной ночью?1 
Ночь! Такое замечательное время для сна! Ка¬ 
кой злой бог на небесах выдумал ночную ра¬ 
боту для детей?! 

Зимой бывало много хуже. Синяя снежная 
тьма. Франта уже не тащился как улитка со 
своей корзиной. Он бежал вприпрыжку, крас¬ 
ный и сизый от мороза. Под ногами скрипел 
снег. Несмотря на свое отвращение к пекарне 
Франта рвался туда, в ее душное обморочное 
тепло. Он проклинал хозяина и подмастерьев, 
сквозь зубы бранил лавочников, адресуя к 
ним все те ругательства, которыми подма¬ 
стерья награждали его. Он шлепал в своих 
грубых войлочных туфлях, а ноги мучительно 
ныли от мороза. Он дышал на окоченевшие 
руки, слезы стояли у него в глазах. Огни ма¬ 
газинов преломлялись в них, точно в стеклян¬ 
ных бусинках. 

Пять часов, леденящее утро, синяя тьма, 
снег и мерцающие желтые звезды на небе. 

Франта шел, запинаясь, задевая корзиной 
за углы домов. Ои ссорился с продавцами 
моркови и сардинок, подозревая их в желании 
обокрасть его, а сам, когда лавочники не гля. 
дели, старался стащить что-нибудь с’естное 
Однажды это кончилось плохо: пан Смарадек. 
торговец колониальными товарами, поймал 
Франту с поличным и нажаловался хозяину. 
Тот зверски избил Франту тонкой длинной 
пекарской лопаточкой. Франта думал, что у 
него переломаны руки и ребра. Трое суток он 
был весь в синяках и едва двигался, так что 
даже хозяин струхнул н послал разносить то¬ 
вар одного из подмастерьев. 

Франта мстил по-своему. Он об’явнл войну 
всем: хозяину, лавочникам, подмастерьям,— 
всему, что было связано с пекарским реме¬ 
слом, с этой гнусностью, которая называлась 
работой. Франта быстро научился «подсекать 
кошель», т. е. красть булки и калачи под са¬ 
мым носом у хозяина н путать счет в свою 
пользу. Часть украденного он сразу же с'е- 
дал на улице, не спеша, наслаждаясь, с чув¬ 
ством. Часть осторожно, как лисенок, тащил 
домой —матери и сестрам; но большую часть 
продавал, добывая себе таким образом кар¬ 
манные деньги. 

Вернувшись налегке, он с воровскими гла¬ 
зами и невинной улыбкой сдавал выручку хо¬ 
зяину. Своя добыч» уже была сосчитана и 
тщательно припрятана в чулке или носовом 
платке. 

По возвращении Франта обычно получал 
большую кружку кофе. Зимой это была пря¬ 
мо райская благодать! Кроме того ему позво¬ 
ляли посидеть у печи. А потом опять корзины 
в руки—и марш. 

К полудню Франта бывал обычно голоден, 
как волк, и так накидывался на обед, что 
подмастерья потешались над его торопливо¬ 
стью. 

«Настоящий обед» давали по вторникам, 
четвергам и субботам. Он состоял из порции 
картошки с подливкой. К ней «матушка-хо¬ 
зяйка» добавляла кусочек говядины. Картош¬ 
ку с соусом Франта уплетал за обе щеки. 
Но одно блюдо он яростно ненавидел: это бы¬ 
ла слоеная баба, шарлотка. Сладкая шарлот¬ 
ка с изюмом и миндалем, политая молоком и 
маслом, с яблоками и корицей. 

О, эта золотистая, пахучая, хрустящая шар¬ 
лотка! 

Первые дни у Франты при взгляде на нес 
загорались глаза. Но это было недолго. 
Шарлоткой, которая так понравилась мальчи¬ 
ку, в пекарне кормплв не только в понедель¬ 
ники, но и в среду н в пятницу. Одна я та 
же шарлотка, всегда обсахаренная, молочная, 
противная... 

К картошке была хоть подливка, иногда лу¬ 
ковая, иногда грибная, иногда даже мясная. 
А шарлотка... Франта с'сдал ее только с го¬ 
лодухи. Его мутило от этого приторного ме¬ 
сива, сделанного из остатков старых калачей 
и булок, накрошенных и вымоченных в слад¬ 
ком молоке. 

Зато в воскресенье были «экстра» завтрак 
и обед, как выражалась хозяйка. Подмастерь¬ 
ям давали вчерашние калачи и кусок свинины 
с кнедликаімн. Об этом обеде Франта мечтал 
всю неделю. После обеда шестеро подма¬ 
стерьев отправлялись по домам, чтобы вы¬ 
спаться для новой бессонной рабочей ночи, 





которая начиналась с восьми часов вечера. 
Франта еще должен был всюду прибрать, под¬ 
мести, все приготовить для работы. Только в 
час или в два, когда мальчик спал иа ходу и 
валился с ног, «батюшка-хозяин» отпускал 
его домой. 

Все бы стерпел Франта. И эти морозы, н то, 
что у «его начали кривиться и болеть ноги, 
и даже шарлотку, но одна вещь приводила 
его в совершенное бешенство, возмущала без¬ 
гранично и буквально убивала. Это было вста¬ 
вание в шесть часов вечера. Сестры и мать 
обычно будили его. Будили на работу. Вы 
только подумайте! Ведь он спал, ведь это 
было блаженство, ведь —что за проклятая 
жизнь!—он лег только в два часа, а теперь 
в шесть уже должен вставать! Уже на ра¬ 
боту! 

Франта с отчаянием, с бешенством зарывал¬ 
ся в перину, дышал, как больной пес, впи¬ 
вался зубами в наволочку — и все же выле¬ 
зал потпый, скривившийся от злости, совер¬ 
шенно подавленный, бессильный. 

Сзади на постели тяжело дышал отец Фран¬ 
ты. Он тоже был пекарем, во вставал па час 
позже. 

Франта стискивал зубы, исподлобья глядя 
иа отца. Этот человек, этот зеленый замо¬ 
рыш — его отец. Он умеет напиваться 
петельку и громить квартиру, он пекарь фир¬ 
мы Когаутек, что «а Доминиканской улице 
Вот он, виновник всех моих бед. Он против 
моей воли послал меня в пекарню. Наверное, 
он думал при этом: «У меня загублена жизнь, 
пусть же будет загублена и у Франты». 

Франта одевается и размышляет: «Есть ли 
бог? Кто знает! Господи, помоги мне, если ты 
существуешь! И как только ты допускаешь 
все это?!» 

Иногда в приступе тоскливой надежды 
Франта запирался в уборной и исступленно мо¬ 
лился богу. Молился, полный упования и тре¬ 
пета, молился так горячо, что у него жилы 
наливались на висках. 

— Господи, помоги мне. Побей громом хо¬ 
зяина и главного подмастерья! Обоих побей 
до смерти! Сделай это, о господи, разнеси ил 
на четыре куска! 

Потом Франта впадал в уныние и скрипел 
зубами: 

— Господи, если ты есть, спустись и убей 
меня! Нет, тебя вовсе нет, зря я с тобой тут 
волынюсь. 

...Франта оделся. Он не улыбнулся малень¬ 
кой белокурой Жофии, которую так Любил, 
не шлепнул толстую Юльку, с которой рань¬ 
ше охотно затевал потасовки. Холодно взгля¬ 
нул «а мать и еще раз прислушался к отцов¬ 
скому храпу. Хочешь не хочешь, надо идти. 
Не прощаясь, Франта вышел. 

Подмастерье, пап Черный, был уже в пе¬ 
карне и месил тесто. На печи чадила лампа. 
Другая дампа болталась над столом. В кваш¬ 
не была приготовлена закваска. Пая Черный 
засыпал новую порцию муки для белого теста. 

В восьмом часу пришли еще двое подма¬ 
стерьев и принялись за работу. Это были двое 
«пятых». На их обязанности лежало месить 
тесто, делать булки и крутить бублики. 

В два часа ночи все было готово. К утру 
Франта торопливо выносил тесто на двор, что¬ 
бы не перекисло. 

— Летай, печаль-тоска! — кричали ему. 
Пекаоь Габетин разжег печь и, пока «пя¬ 
тый» Вена «мотал» бублики. Габетин, распе¬ 
вая песню, засыпал в тесто тмин. 

Подошел молодой Грушка. Увидев, что 
Франта заопул стоя, понткнувшись около ларя 
с мукой, Грушка разбудил' его подзатыльни¬ 
ком И послал к пекарю Соуграду. Подойдя 
туда. Франта подскочил и взвыл от болн. 
Соуград «разбудил» его. незаметно подсылав 
горячий пепел под босые ноги мальчика. 
Франта хныкал, подпрыгивая на одной ноге. 

— Это чтобы ты не спал, разява,—смеялся 
подмастерье.— Эх, ты, недотепа! Мы, небось, 
успели выспаться, а ты почему нет? 

Когда тесто было готово, его резали на 
равные доли, и потом всю ночь подмастерья 
стояли у стола, делая булки. 

Франта изнемогал от усталости. Ноги боле¬ 
ли и подкашивались. Смыкались глаза. Руки 
автоматически мяли пахучее тесто. 

— Франта, подмести! Франта, насыпать 
муки! 

Хлебы понесли в печь. Пекари уселись на 
мешки. 


В окно глядело утро. 

Товар был готов. Пришел хозяин и начал 
просматривать его, отбрасывая брак. Когда 
послышалось «Разиня, сюда!», Франта вскочил 
н ринулся к корзинам. Начинался подсчет то¬ 
вара, и тут сонливость Франты как рукой 
сняло. Он был весь внимание. Как бы сплуто¬ 
вать, как бы надуть «батюшку-хозянна»! 

Немного погодя, с двумя корзинами в ру¬ 
ках, Франта, сутулясь, нетвердой походкой 
выходил на улицу. 

Занималось утро. 

Фра-нта, наконец, выучился и стал «пятым». 
Казалось, он уже привык к ночной работе, к 
кислому тесту, к огромной печке. Ему поло¬ 
жили жалованье — две кроны в неделю. 

Но нет! Во Франте жила старая болезнь — 
жгучая тоска по свободе. Никогда не исчеза¬ 
ла она совсем, а только утихала на время. 
А потом снова оживала и светилась в горя¬ 
чих глазах Франты. 

Франте становилось не по себе, ои злился, 
нервничал. Ох, эта отцовская непоседливость 
в крови! 

Развг это жизнь —все работа, работа, рабо¬ 


та! Да еще ночью. Ни праздника, ни улыбки, 
ни забавы. Сапожники —и те гуляют по во¬ 
скресеньям. Строительные рабочие выезжают 
за город. Рсмеслевшікн всех профессий 
устраивают воскресные пикники в Стромовке. 
с музыкой, с лотереей-аллегри, с танцами. 
Портные разнообразят свою серую жизнь вы¬ 
пивками на Строжоке. 

Только мы. пекари, несчастные «филины», 
не знаем радости. Весенние цветы, утреннее 
солнце — все это не для «ас, все это мы 
проспим. Вместо ши — жар огромной решет¬ 
чатой печп. На рождество мы точно загнан¬ 
ные лошади: всем иужны рождественские бу¬ 
лочки, всем нужен свежий кондитерский то- 
вар 

«Батюшка-хозяин», тот на рождество хоть 
набивает мошну. А мы? Знают ли вообще лю¬ 
ди, что такое для пекаря рождество? Пусть 
всякому, в ком есть хоть капля совести, опро. 
птвеют рождественские булочки. Сколько раэ 
мы, пекари, проклинали их! 

...Засунув руки в карманы, Франта тащился 
в пекарню. Перевод с чешского 

Юрия АКСЕЛЬ 


«...чем больше бьет драчливых хвастунов еоветеко-мопголь- 
егкая авиация, тем аамысловатей врут квпнтунцм. Перевя- 
аывая раны, нм хочется успокоить боль баспимп о небы¬ 
валых успехах. Надо, кроме ііссго прочего, кое-как поды¬ 
мать пошатнувшийся авторитет японского оружия». 



Г'ос подин Нагловраки запечатлевает для потомства образ господина Забияки, известного 
любителя озерных прогулок (Хасан, Буир-Нур). 
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ДЭН ПО ЛИН 


НА ДОРОГАХ КИТАИ 


Китайские бойцы. 


Рассказ 


Ш ИРОКИЕ языки огня, точно гигантские 
змеи, ползли по стенам и крышам домов, 
магазинов и складов. Догорал разрушен¬ 
ный японской артиллерией и бомбовозами го¬ 
род Сюйчжоу. Улицы были пустынны. Только 
пьяные японские дозоры бродили по ним, пе¬ 
ребрасываясь шутками и любуясь чудовищной 
пляской огни. 

Пятнадцатилетний мальчик, оглядываясь по 
сторонам, ползком пробирался к разрушенному 
двухэтажному дому. 

Осторожно перебираясь через груду кирпича, 
он поскользнулся н свалился в глубокую во¬ 
ронку. Вдруг под ним кто-то зашевелился. От 
страха мальчик закрыл глаза. 

— Тс-с-с-сі.. Не бойся! — услышал он шо- 
пот неизвестного. 

Мальчик вздрогнул и открыл глаза. Переа 
ним на корточках сидел китаец лет двадцати 
четырех. 

— Прячешься от японцев?—спросил китаец. 
— Да,— робко ответил мальчик. 

— Я тоже... А ты здешний? 

— Да, — пробормотал мальчик. 

— Ну вот и хорошо... Вместе веселее, — 
спокойно сказал неизвестный н пододвинулся 
к мальчику. — Ну, чего ты молчишь? Меня 
боишься?.. Ты знаешь, кто я? 

Мальчик замотал головой. 

— Меня зовут Сюй... Сюй из Кантона... В 
инженерной роте 137-й дивизии служил. По¬ 
нял?.. Я был ранен в руку, — продолжал 
Сюй. — Наши отступили, а я ие успел... Спа¬ 
сибо хромому сапожнику Вану... Ты знаешь 
хромого Вана? 

— ДаІ Его все знают в городе,—успокаи¬ 
ваясь, ответил мальчик. 

— Ну так вот, у него я я скрывался... Нп 
сейчас стало опасно сидеть в городе, и я ре¬ 
шил спрятаться, а через день — два попробо¬ 
вать выбраться за город и.— Сюй при этом 
щелкнул языком, — к свонмі 
— А мне можно туда... с тобою? 

Сюй улыбнулся и спросил: 

— А сколько тебе лет? Как зовут? 

— Пятнадцать. Дэн Веньки. 

— А отец у тебя есть? — спросил Сюй. 
Дзн тяжело вздохнул и еле слышно отве 
тил: 

— Нет... Остался один... Японские собаки 
убили отца и мать. 

— Ой-а-ха! — пробормотал Сюй. — Вот соба¬ 
ки... Хуже зверей... Сколько наших людей по¬ 
били! Но ты не печалься, Дэн, —и он похло¬ 
пал его по плечу,—Все равно мы их сбросим 
я море... У меня тоже, брат, никого нет... 
Круглый сирота... Будем мы с тобой как дру¬ 
зья-братья... Пойдем к нашим и будем бить 
этих собак... 

Уже светало, когда Сюй н Дэн выбрались 
аа город. Весь день они пролежали в густом 
кустарнике, недалеко от городской свалки. А 
когда стемнело, Сюй сказал: 

— Пора в путь... 

Шли она два дня и две ночи. По дороге не 
встречали ни японцев, ни китайцев. Весь район 
будто вымер. Сиротливо стояли полуразрушен¬ 
ные деревни и хутора. Даже собак не видно 
было. На третий день, когда стемнело, уста¬ 
лый Сюй, облизывая пересохшие губы, ска¬ 
зал: 

— Если бы ты знал, как я хочу есть... ка¬ 
жется, землю ел бы... 

— И я тоже,—ответил Дэи.—Только я бо¬ 
ялся тебе говорить, чтоб ты не смеялся. В 
горле пересохло, а в животе все время: бррр... 
бррр.. 

— Тогда давай отдохнем, воя там... видишь 
овраг?.. Полежим, травы пожуем... Все же 
легче будет. 

И они свернули к небольшому оврагу, в 
четверти ли от железной дороги Нанкин — 
Сюйчжоу. 


Растянувшись на земле, Сюй жевал траву и 
рассказывал Дэну о своих странствиях. 
Вдруг он замолчал на полуслове, приподнял 
голову н прислушался. 

— Ты что? — спросил Дэи. 

— Не слышишь?—глухо сказал Сюй.—По¬ 
езд идет... японцы... Наверное, оружие ве¬ 
зут... Вот бы сковыриуть! 

— Сковырнуть?—удивился Дэн.—Это как— 
сковырнуть? 

— Ну, развинтить рельсы.- Вот поезд я ско¬ 
вырнется, полетит под огкос... Я сам развин¬ 
чивал... 

— Вот интересно,—оживленно сказал Дэн,— 
А сейчас мы можем попробовать? 

— Ну. что же.—спокойно ответил Сюй. — 
Эго можно... Пошли... 

Они поднялись на полотно железной дороги. 

— А чем же отвинчивать? — все еще вол¬ 
нуясь. спросил Дзн. 

Сюй посмотрел на него и рассмеялся. 

— Смотри сюда, — сказал он, — вот впдишь 
гайку? Возьми камень н потихоньку бей по 
рубцу гайки... Вот так... Смотри... 

Дэн внимательно наблюдал за искусной ра¬ 
ботой друга и удивлялся ловкости его рук. 

— Ну, посмотрел и хватит. Наука простая,— 
сказал Сюй.— Ползи вперед, отвинчивай пра¬ 
вую. левую не надо. Учись. 

Дэя взял небольшой камень с острым кон¬ 
цом и стал бить по гайке. Осколки камня от¬ 
летали в стороны, попадали ему в лицо. Гайка 
не подавалась. Руки Дэна дрожали, он злил¬ 
ся. 

— Отвинтил? — подползая к Дэну, спросил 
Сюй. 

— Нет, — буркнул Дзн. 

— Эх, ты, а ете говоришь: пойдем рельсы 
отвинчивать...—засмеялся Сюй, вытирая пот с 
лица.— А у меня готово... 

Дэн крепко сжал левой рукой рельс, з 
правой хотел ударить по гайке, но не рас¬ 
считал и изо всей силы ударил по пальцам 
левой руки. 

— Ум-мм! — застонал он. 

— Ты что? — испугался Сюй. 

Дэн протяпул левую руку. Сюй внимательно 
посмотрел, оторвал рукав своей курткя и 
крепко забинтовал пальцы Дэна. 

— Эх, ты, дурачок... разве можно так? На¬ 
до осторожно.' Скди здесь, а я еше попро¬ 
бую отвинтить. 

Сняв гайки с другого рельса, Сюй хотел 
было снять и с третьего, но не успел он про¬ 
ползти и пяти шагов, как из-за пригорка выс¬ 
кочил паровоз, а затем показался длинный 
хвост товарных вагонов. Поезд шел по на¬ 
правлению к Сюйчжоу. 

Друзья камнем скатились с насыпи. Затем, 
пригнувшись, быстро побежаля. В пол-лн от 
железной дороги они остановились и присели. 


— Смотри, — шопотом сказал Дэн. — Про¬ 
жектор. 

Действительно, по рельсам скользили, точ 
но щупальца гигантского скорпиона, яркие лу • 
чм света. 

— Ничего, пусть освещают,—спокойно ска 
зал Сюй.— Рельсы на месте, а гаек не г. 
Знаешь... 

И только он успел это сказать, как паро 
воз покачнулся и с грохотом полетел под от 
кос, увлекая за собою вагоны. Точно из-под 
земли вырвался клубок огня и исчез в ночной 
мгле. Один за другим раздались оглушитель 
ные взрывы. Высоко взлетели куски досок и 
металла. Дэну показалось, что земля вот-вот 
провалится. Закрыв уши, он бросился бежать. 
Вслед за шм что было сил побежал Сюй. 

...А когда через десять дней утомительного 
пути Сюй и Дэя. усталые и голодные, присели 
под вечер отдохнуть под вербой, стоявшей іи 
окраине небольшой деревушки, они услышали 
резкий окрик: 

— Стой! Руки вверх! 

Вплотную к ним подошли три китайца в 
японской военной форме с винтовками напере¬ 
вес. 

— Оружие есть? — строго спросил пожилон 
китаец. 

— Нет, — спокойно ответил Сюй. 

— А у тебя? — обратился китаец к Дэну. 

— Нет,—дрожащим голосом ответил Дэн. 

Когда нх обыскали, Сюй хотел было рас¬ 
сказать, кто они н куда идут. «А вдруг это 
японские солдаты или манчжуры?» —подумал 
он и спросил: 

— А вы кто? 

— Молчать! — строго ответил пожилой ки¬ 
таец—В штабе узнаете, кто мы, а мы узнаем, 
кто вы. Нс пытайтесь бежать, убьем на месте. 
Пошли! 

Входя во двор штаба. Сюй заметил на сте¬ 
нах фанзы большие плакаты с красными иеро¬ 
глифами: «Вставай, китайский народ! Гони 
японских собак! Защищай свою землю, свои 
нрава н свободу!» 

Сюй смело вошел в фанзу. 

Выслушав рапорт старшего дозора, моло¬ 
дой командир, с виду рабочий, долго молча 
смотрел в упор то на Сюя. то на Дэна. Затем 
начал допрос. Подробно расспросил, кто они, 
откуда и куда идут, почему остановились на 
окраине деревни. Сюй п Дэн рассказали всю 
историю своего бегства из Сюйчжоу. Расска¬ 
зали и о сваленном под откос японском воен¬ 
ном составе. 

— Хорошо, — улыбаясь, сказал командир.— 
Вижу, вы славные ребята. А мы партизаны. 
Ну? Хотите остаться у нас? 

Друзья радостно посмотрели друг на дру- 
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Ч удесный сон приснился когда-то Вере 
Павловне, героине романа Чернышевско¬ 
го «Что делать?»: 

«...громадное здание, каких теперь лишь 
по нескольку в самых больших столицах.— 
нлц нет, теперь ни одного такого! Оно 
стоит среди нив и лугов, садов и рощ. Нивы 
это наши хлеба, только не такие, как у нас, 
а густые, густые, изобильные, изобильные. Не¬ 
ужели это пшеница? Кто ж видел такие ко¬ 
лосья? Сады, лимонные и апельсинные деревья, 
персики и абрикосы, — как же они растут на 
открытом воздухе?.. 

Ах, это они убирают хлеб. Как быстро идет 
у «их работа! Но еще бы не итти ей быстро, 
и еще бы «е петь им! Почти все делают за 
иих машины,—и жнут, и вяжут снопы, и от¬ 
возят их,— люди почти только ходят, ездят, 
управляют машинами... неужели это наша зем¬ 
ля?- 

...с каждым годом люди, вы, русские, все 
дальше отодвигаете границу пустыни ва изг¬ 
они изменяют температуру, как хотят... 

...будушее светло я прекрасно. Любите его, 
стремитесь к нему, работайте для него, при¬ 
ближайте его...» 

И вот оаэ приблизилось. 

Лимоны и апельсины растут ва открытом 
воздухе. Все да_ьше отодвигаются границы 
пустынь. 

Золотые нивы колосятся по всему Союзу. 
Сюда пришли не они —только их маленькие 
«полпреды». Нивы выслали своих «полпредов» 
на великий праздник советского земледелия — 
на Сельскохозяйственную выставку. 

И вот он, этот двореп. Грандиозное здание 
павильона «Механизация». Огромный красивый 
аніар величиной с 8-этажный дом. Оя смон¬ 
тирован из легких металлических конструкций 
и стоит на крепком железобетонном фунда¬ 
менте. На фасаде павильона 6 тракторов 
«Сталинец» и два самолета ссльскохоэяй- 
ствеяной авиации. Внутри павильона, повер¬ 
ху— иа специальной площадке, - комбайны, 
внизу —авто- и тракторостроение, сельскохо¬ 
зяйственная химия и авиация. На втором яру¬ 
се по конвейеру пойдут все 260 типов наших 
сельскохозяйственных матки — все. к чему за 
годы сталинских пятилеток пришли мы от 
цепа, сохи и бороны,—огромная армия на¬ 
ших помощников, поставленная на службу со¬ 
циализму. 

Мы вышли на первое место в мире по 
выпуску сложных сельскохозяйственных машин. 

В жизнь вашей страны машина вошла по¬ 
мощником и другом. Один названия показы¬ 
вают, как много тяжелых работ переложили 
мы на плечи этих помощников: сенокопните¬ 
ля, стогометателя, листочкоудалителя. чаефор- 
мовочника, грядоделателя. кормозапарника, 
силосорезки н еще лесопосадочной машины, 
которая бережно высаживает из своих кар¬ 
машков в грунт сеянцы; картофелеуборочной. 


которая сажает, окучивает, убирает н даже 
сортирует картофель. 

Есть машина для уборки свеклы. Другая 
машина облегчает уборку хлопка. Вот элек¬ 
тромагнитная семяноочистительиая установка 
«Серпа и молота». В старинных русских сказ¬ 
ках злая ведьма приказывала девушке-черна- 
вушке отсортировать за одну ночь зерно от 
мусора. Теперь все это легко делает машина. 
Предположим, наша люцерна смешана с сор¬ 
няком, их надо разделить. Для этого вся 
масса смешивается с металлическим порош¬ 
ком. К гладким, полированным зернам клевера 
и люцерны порошок не пристанет, а сорняк 
шершав. Он легко обволакивается порошком 
в вместе с ним притягивается электромагни¬ 
том. 

Парниковый комбайн Мкртчяна выполняет 
22 вида работ: ровняет землю, сеет, поливает, 
пропалывает, опрыскивает, отвозит иа место 
овощи, проветривает помещение и т. д. Уро¬ 
жай от механических услуг такого комбайна 
повышается иногда чуть ли не в два раза. 

Самая длинная русская песня — про леи — 
просто нескончаемая: 

«Уж я сеяла, сеяла леиок, 

Уж я сеяла, приговаривала, 

Я полола, полола ленок, 

Я полола приговаривала. 

Уж я дергала, дергала ленок...» 


Павильон «Таджикская ССР». Хлопковый зал. 


А после дерганья стлала, а после стланья 
сушила, а после сушки мяла, а кончив мять, 
трепала,- 

Работа еще длиннее песен. 

На выставке демонстрируется наш новый со¬ 
ветский льнокомбайн. Он заменит на льняном 
поле одновременный труд 120 рабочих. Ои те¬ 
ребит, очесывает, вяжет леи в снопы и делает 
все это акуратио и чисто. 

В павильоне «Механизация» есть яовинки: 
широкозахватный 40-футовый «коммунар», гу¬ 
сеничный «СТЗ-НАТИ», газогенераторный 
«ХТЗ», электротрактор и подстанция, двига¬ 
тель «М-17», локомобили Людвяовского за¬ 
вода. 

Сельскохозяйственные машины вошли в быт 
соцвалвствческой деревни крепко и надежно. 
По Дальнему Востоку уборка комбайнами до¬ 
стигает 70%, а в Крыму —даже 85%. С по¬ 
мощью машин колхозное крестьянство вышло 
на широкий путь зажиточной в культурной 
жизни. 

Светлое и прекрасное будушее было для Ве¬ 
ры Павловны волшебным сном. Советский на¬ 
род, руководимый Лениным и Сталиным, стре¬ 
мился к этому будущему, работал для него— 
и оно стало нашим настоящим. 



Уголок Всесоюзной сельскохозяйственной выставки. Здесь расположены колхозная 
гидроэлектростанция и отдел птицеводства. 
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ЙѴЕТЧИК &ШШ 


Л. УСПЕНСКИЙ 


ІѲ16 год. Первая империалистическая война 
п разгаре. Русская армия откатилась па Поль¬ 
ши в Белоруссию и па Волі.гаь. Опа не раз¬ 
бита врагом, она предала н продана правящей 
верхушкой страны. 

Эта большая тема лежит в основе нового 
романа ленинградского писателя Л. Успенско¬ 
го. Герой романа— выдающийся русский летчик, 
штабе-капитан Евгений Слепень. 

Евгений Слепень — юпоша-нптеллигент, сын 
петербургского бухгалтера с завода «Русский 
Дюфура— пошел в авиацию, влекомый роман¬ 
тикой воздушной войны. Он проявил исклю¬ 
чительные способности и сбил поллюжниы 
вражеских немецких самолетов. Вместе с тем 
штабе-капртал видит глубокое моральное раз¬ 
ложение офицерства, слышит разговоры о шпи¬ 
онах при дворе, о Гришке Распутине, о ире- 
дателях-мишіеграх. Вместе с тысячами других 
бойцов он продолжает еще отважно сражаться, 
по горькое сознание бессмысленности пере¬ 
несенных народом страданий растет в нем 


...Машина выходит из виража прямо над 
Лунннецкой веткой. Потом она ложится на точ¬ 
ный курс, доходит до большого плоского гри¬ 
бообразного облака и начинает, прячась за 
ним, как по часам ходить недлинными тре¬ 
вожными прямыми курсами. К железнодорож¬ 
ному мосту — и обратно. Мост? Что за мост? 
Что такое этот самый мост? Как? Вот эта чер- 
товинка, там внизу, вроде мышеловки на одну 
персону, это и есть мост? И поезда там ходят! 
Поздравляю! И смех и грех!.. 

А все-таки, штабс-капитан, признайтесь-ка! 
Ведь если откровенно говорить, так вам нем¬ 
ножко страшно? А? Чуть-чуть? Самую ка¬ 
пельку? А? 

Как он находит «их» в таких случаях,—ему 
самому остается неясным. Сколько ни об'ягняй 
себе, есть в этом что-то такое, чего не об’яс- 
шгаііх Чутье? Инстинкт? Да... если хотите.» 

Поле зрения необозримо огромно. Две полу¬ 
сферы вокруг летчика; верхняя — шелковистая, 
вся в лиловой дымке... И он в центре этого 
шара. Да, легче найти пуговицу, оброненную в 
лесу, чем три жалких полотняных птнчки, 
три чужих самолета в этом чашеобразном глу¬ 
боком хаосе извилин, пятен, полутонов, вспы¬ 
шек, неопределенностей. 

Допустим — ха-ха! —такой образ: вы забра¬ 
лись в детстве на комод. На полу под . 


Рисунки А. Шульца 


разостлана огромная географическая карта. По 
ней ползут три козявки, три блохи. Их укус 
смертелен. Значит, вы должны их поймать, 
прежде чем они вас заметят... О, боже мой. но 
как их найти? Но, чорт возьми, вы их нахо¬ 
дите! А как? 

Сначала это возникло как легкий, но несом¬ 
ненный внутренний толчок. 

Вот! Теперь где-то есть. Что-то случилось. 
Что-то появилось новое, чего не было в пре¬ 
дыдущую секунду. А что именно? Где? 

Еще нельзя понять. Что-то! Нечто, не то в 
звуке мотора, не то в свете солнца. Или, мо¬ 
жет быть, в вибрации воздуха? А как за хво¬ 
стом? Нет, там пусто. Там голая, светлая ла¬ 
зурь, клочок перистого облака. 

Спокойнее, Женя, спокойнее! Только нс те¬ 
рять себя. Убери газ... на секунду. 

Крошечный отрезок забитой ватой тишшіы, 
свист расчалок... Да, так оно и есть: вдут. 
Идут где-то! Но где? Ну, Женя!.. 

Он снова сует сектор почти доотказу вперед. 

Налево, из-под крайней стойки, как раз у 
консоли крыла, ползет невнятная граница леса 
и пашни. Мерлушка и шахматная доска. Два 
хутора в оврагах. Церковь там или костел — 
что-то белое... Ничего, кроме самого обыкно¬ 
венного пустого мира. 

Впереди, наверху? И там пустехонько. Спра¬ 
ва, впе[>еди? Фъю ууі Вот они где. голубчики! 
Ага. ппозлиеьі Ага! Ура! 


Острый веселый холодок — сразу во всем 
теле —с головы до ног. Холодок—и сейчас 
же горячее — на щеках, на коленях, в груди, 
в сердце. 

Рвущееся из-под правой плоскости простран¬ 
ство затенено ею как огромным козырьком. 

Там столько клочков, деталей, изломов света, 
что оно кажется необозримым. И в то же время 
из него непреодолимо вырывается один фраг¬ 
мент. Точно жирно обведенная прямыми выко¬ 
пировка из карты. 

Точно в свете молнии Женя Слепень видит 
косой перекресток беловатых нитей, южнее 
полотна, западнее моста. Это горсточка доми¬ 
шек в узком буром клину, и над ними —поч¬ 
ти незримые, точно скользящие по положен¬ 
ному на землю толстому стеклу —три немца. 
Три? Женя, три? Верно? Да, да, только три! 

Они идут уступами. Ведущий «гальберштадт» 
правее и выше Замыкающий «альбатрос» 
почти над железной дорогой. Спокойно идут! 
Нахально. (А что — слева? А спереди? Поза¬ 
ди?) Нахально! Нагло!.. Женя! Уже шесть се¬ 
кунд прошло. Так, так. вот так... Разворотив 
на 35 градусов. Еще! Чуть-чуть еще! Вот хо¬ 
рошо-недобор, но зато как раз, как раз по 
солнцу». 

Несколько неизмеримых, не названных чело¬ 
веческим языком клочков времени битком наби¬ 
ты чорт знает чем. Пора? Или рано? Сверху, 
по-казаковски >? Или под хвост? А, пора! Же¬ 
ня, Женя!.. Вот теперь пора-а! Ведущего! Ве¬ 
дущего прежде всего... 

6 часов 32 минуты II секунд утра. Восьми¬ 
метровая машина резко опускает нос. Если го¬ 
ворить по-людски, — она становится верти¬ 
кально. А так — это «пикэ под семьдесят». 

Летчик Слепень на биплане «ньюпор» тяже¬ 
ло упирается ногами в педали. Он исчез. Его 
нет. Остались ручка н глаза. И страшный реву¬ 
щий комплекс — Ньюпень, Слепор, как хотите 
там называйте — с сиплым воем обрушивается 
с четырехвсрстяой горы вина 
Впереди, за прозрачным дымом винта, ои ви¬ 
дит одно: кресты. Два креста. Черных. 

Ои «гвоздит» с сумасшедшим, нечеловече¬ 
ским лицом. Высота? Да была — около пяти. , 
А немцы? Полторы — не больше. Скорость на 
пикэ? За двести, за двести. Значит, сорок. Со¬ 
рок секунд! Со-рок... Этого сверху, а потом? 

А чорт его». Потом — потом и будет... 

Земля боком прет вверх как шальная. Само¬ 
леты чудовищно растут, точно дьявол выносит 
их кверху. А! «Гальберштадт»? Двухместный? 

А! Вот... И еще не видят?.. И — в центроплан. 

И — к чорту, к чорту... 700! $00! 400!.. . 

Собственные выстрелы — семь глухих, тупо¬ 
ватых толчков — доходят до его мозга только 
через несколько секунд. Как раз тогда, когда 
правее его крыла, в .каких-нибудь десяти са¬ 
женях, точно взброшенная чудовищной волной 
взлетает накрененная огромная машина. 

Сбил?! 

Все проваливается вправо в вниз. Захватило 
дух. 

Сбил? 

А второй? Где же второй? 

А, стреляют? Ну погодя же, сволочь! Пого¬ 
ди, покойник, я тебя сейчас! 

Теперь, задохнувшись яростью, он видит все 
ясно, очень ясно. «Гальберштадт* горит. 1 очно 
от страшной боли, как оглушенный ударом, ои 
мучительно раскачивается на месте. Он вдруг 
задирает иос, словно живое существо в пос¬ 
леднем вопле отчаяния и муки. А второй? 
Второй-то где? 


> Слепня в лстиой і 


п 











Летчик Слепень разворачивается на 180 
градусов. 

Третий немец, замыкающий «альбатрос», 
идет прежним курсом вперед, точно ничего не 
видит. Он иного выше Слепня; он рисуется 
там. на облаке, совершенно четко. Но второй-то, 
второй? Неужели? Да нет, не может быть! 
Ах, сво-о-лочь! Ах, трус проклятый... Ушел? 
Ну, погоди же ты! 

С земли прекрасно видно все, что происхо¬ 
дит в воздухе. Одна из четырех машин па¬ 
дает. Она приближается к земле мучительно 
долго, судорожно перекидываясь, вращаясь. 
На полпути она распускает за собой огромный 
черный хвост дыма. Что-то очень маленькое — 
может быть, какой-нибудь винт или тряпоч¬ 
ка? — что-то черненькое, вроде лягушонка, 
оброненного аистом, — отделяется от самолета 
и. кувыркаясь, дергаясь, размахивая ручонками, 
летит вниз. 

Вторая машина поворачивает и быстро, за¬ 
хлебываясь ревом, уходит над самым лесом — 
туда, к югозападу. В небе остаются только 


— Александр Иванович! Господин полков¬ 
ник! Голубчик! Плюньте, потом добреетесь! 
Боже мой! Смотрите — наш! Наш сбил. Да 
самолет же наш сбил немца... 

— Наш? Что вы, родняша? Бросьте!.. 


Полковник дышит все тяжелей. Бинокль 
пляшет в его руках. 

— Ах, да., фу гы. чтоб тебе! Ну... Ну?? 
Ну. что же ты? Да не... Да ну... Ах, боже 
мой! Ох, сил моих нет...— вскрикивает в бор¬ 
мочет он всякий раз. как оттуда, сверху, доно¬ 
сится короткий, унылый и далекий стук пуле¬ 
мета. 


..Маленькая птичка 
вдр уг решительно по¬ 
шла вверх... 


— Александр Иванович, ей богу же! Ой, па¬ 
дает, падает. Ур-ра! Упал. За фольварк! Алек¬ 
сандр Иванович! Цейс на крыльце... Я не мо¬ 
гу, я бегу... Ой, сумасшедший, он гонится за 
вторым... 

Верхний самолет продолжает идти все впе¬ 
ред. к востоку. Меньший—тот. что ниже,— опи¬ 
сывает у него в тылу широкую стремительную 
дугу. Кажется, что он хочет срезать его этой 
дугой как серпом... Потом с вибрирующим пе¬ 
вучим звоном он кидается ему вслед. 

Женька Слепень, уже совсем остывший, с 
закушенной губой, ведет машину. Страшная 
сила несет его Йо наклонной плоскости вперед 
и ввысь. Теперь он уже ничего не боится, его 
скоропод'ямность, его маневренность несрав¬ 
ненно выше чем у того... чем у тех... Это ста¬ 
ричок. разведчик. Правда, у них два пулемета. 
Ах, два? Значит, сажусь под хвост. Значит, 
надо подвеситься снизу. Влипнуть в брюхо. 
Каруселить будешь? Э, нет! 

Теперь немец тоже видит... Он видит теперь 
все. стервец. Теперь уже совершенно ясно — 
видит! А тот, мерзавец, значит, так-таки смыл¬ 
ся? Своего бросил?» 

Из-под шлема текут ручейки пота. Они ре¬ 
жут лоб... Задний пулемет немца открывает 
пристрелочный сгонъ. Ага, заговорил?! Ну, да¬ 
лековато, друг! А, тем лучше. Теперь—ноги! 
Ноги! 

Женька закрывается от вемца рулем немец¬ 
кой же машины. Он садится немцу в мертвый 
конус. Это на секунду, правда... Но женькииа 
секунда—это уже 46 метров. 


— Нет... Не стрелять! — сквозь зубы бор¬ 
мочет он. —Только не стрелять. Далеко. Жень¬ 
ка! Не стреляй!.. 

Он чувствует, немец тоже взял себя в руки. 
Немцу легче. Их двое. Великое дело —второй 
за спиной.» 

«Ньюпор» делает наглую, вызывающую 
«свечу», прямо за хвостом у врага. Эй вы! Ви¬ 
дали вы класс высшего пилотажа? Ну так 
смотрите. Переворот! И с набором. Грамотно? 
Ну-ка, «нмельман»! Ваша же немецкая фигур¬ 
ка. Вот. Три петельки подряд. Ау! Где я? 

Снизу это сумасшедше красиво, увлекатель¬ 
но, нестрашно. Или страшно? Шут его разбе¬ 
рет.» 

Плотный, рыжий человек в полковннчьях 
погонах, с намыленной щекой, расставив ноги, 
стоит среди грязного навозного двора. Большой 
«цейс» прижат к его глазам. Обручальное 
кольцо ярко горит на толстом пальце. Он так 
запрокинул голову, что затылок его стал сов¬ 
сем багровым. 

Хозяйка, баба с лукошком муки, застряв в 
дверях, испугапно взглядывает то на него, 
то —из-под руки —в небо. 

Справа большое облако, белое как гусь. 
Слева — другое, круто замешанное, но помень¬ 
ше. Между ними, на невыразимой высоте, в 
страшной карусели гонятся друг за другом дне 
темных птицы Большая ходко идет кругом. 
Меньшая кидается в стороны, взлетает вверх, 
падает вниз, юлит вокруг первой. 


Маленькая птичка вдруг решительно пошла 
вверх. Быстро и, как кажется, совсем легко 
она взмывает выше, все выше и выше. Неожи¬ 
данно она скпывается за большой. Потом... Ой 

нет —вот она! 

Она оказывается сразу и ниже и совсем 
близко к машине врага. Кажется, что она, вдруг 
метнувшись снизу, впилась в него своим носом. 
Новый, немного иного тембра звук падает 
сверху. 

Почти тотчас полковник громко ахает... Ои 
хватается за щеку, точно у него схватило зуб. 

— А-а-а! О! — стонет он. — Ох... что же это? 
Что же ты... братец?.. 

Оба стремительно падают вниз. Один—кам 
нем. Другой, большой, начинает кружиться, 
сначала тихо, потом все быстрее, как клено¬ 
вое семечко осенью... Ниже, ниже... 

— Наш! — тонко, пронзительно, бабьим го¬ 
лосом орет вдруг полковник.— Тетка! Дура! 
Не видишь? Наш, стервец, молодчина!.. Вто¬ 
рого! Подряд двух! Сбилі Сбил! Ах, ты, мать 
моя... 

В этот самый миг Женька Слепень дает пол- 
пый газ и плавно, но сильно выбирает ручку 
«на пупок», доотказу. С торжествующим ре 
вом «ньюпор» отрывается от своей растерзан¬ 
ной жертвы. 

6 часов 39 минут 23 секунды. Утро первого 
апреля 1916 года. 

Женька, не оборачиваясь, пе следя за паде¬ 
нием немца, оставляя легкий дымный следок, 
идет крутой горкой кверху. Мокрый до нитки 
Горячий. С прокушенной в кровь губой. Зем 
листобледный. Победитель! 
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Выпускники Винницкаго строительно 
го техникума комсомолки С И. Мар¬ 
кевич, И. М. Лященко, Е. А. Поли¬ 
щук и О. Д. Ковунец едут рабо¬ 
тать на Дальний Восток. 


Йа одном из кораблей Амурской флотилии. 



Накануне я видел этих парней в Хабаровске, на привокзальной I 
площади. Они стояли, сложив вместе свои чемоданы, корзинки, рюк¬ 
заки, и с интересом рассматривали панораму незнакомого города. і 
Так вот она. столица Дальнего Востока... Отсюда уже неда¬ 
леко до места, куда они едут по путевке комсомола. 

Прямо от вокзала дорога спускается вниз, а потом поднимается ! 
в гору. Вдоль дороги и высоко на холме высятся громады домов— 
полетать столичным. Заходящее солнце окрасило их в яркий оран¬ 
жевый цвет. Из города и в город спешат машины. 

...Представитель крайкома комсомола нервничает. Поезд пришел 
только пять минут тому назад, а он уже три раза звонил в гараж. 
Ему сказали, что машину за приезжими послали, сейчас она подой¬ 
дет, но он не может успокоиться. Ему все кажется, что приехавшие 
работать на Амурстальстрое обижены тем, что машина ие ждет их 
у вокзала. 

Между тем ребята и яе думают обижаться. После девятисуточ- 1 
ного сидения в вагоне так приятно чувствовать под ногами твердую 
землю, поразмяться, полной грудью втянуть свежий воздух. 

Но вот и наша машина. Погружены веши, на вещах расселись вх 
владельцы, шофер даег газ, и машина несется по хабаровским улицам. 
Головы приезжих поворачиваются то налево, то направо. Стадное' 
«Динамо», Детский парк, цирк Шапито, большая квадратная пло¬ 
щадь Свободы с памятником Ленину в центре, главная магистраль ■ 
города — улица Карла Маркса. Большие четырех- и пятиэтажные 
дома, зеленые деревья вдоль тротуаров, гладкий асфальт. Много 
гуляющих. Они спешат на высокий берег Амура, где, опоясанный 
гирляндой огней, раскинулся парк культуры и отдыха. 

Блеснул темноголубой лентой Амур. Блеснул и исчез. Машина 
повернула влево — к пристани.. 

И вот мы стоим вместе на носу парохода «Дзержинский» и с не¬ 
терпением смотрим вперед. Пароход быстро отмеривает километры 
речного пути. 

На горизонте показалась большая зеленая сопка. Она подымается 
прямо из воды. Амур отошел в сторону, огибая сопку и образуя 
большую излучину. Когда мы пройдем эту излучину, покажется 
Комсомольск. 


Группа китобоев-дальневосточников у туши убитого кита. 
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С. ГАРБУЗОВ 



Мы еще не были в атом городе, но 
Уже много знаем о нем. Вместе с на¬ 
ми едут на пароходе «старички» — 
комсомольчане. Самому старшему из 
Ьтих «старичков» 26 лет. Они возвра¬ 
щаются из Хабаровска, куда ездили 
по делам. Все они по-уши влюблены 
а свой город и безустали рассказыва¬ 
ют о нем. 

Мы уже знаем, что парашютная 
вышка Комсомольска—самая высокая 
в Союзе, что «Дземги» —так назы¬ 
вается поселок, где за три года вы¬ 
рос огромный машиностроительный 
завод, а возле него длинные кварта¬ 
лы трехэтажных каменных домов,— 

[кмшмйски значит «Березовая ро¬ 
ща» я что действительно несколько 
лет назад иа том месте была бере¬ 
зовая рота, а возле нее маленькое 
нанайское стойбище. Мы уже знаем, 
что, по генеральному плану строи¬ 
тельства Комсомольска, через весь 
город—от речного порта, куда че¬ 
рез час пристанет наш пароход,—до 
вокзала протянется сешгкнлометро- 
вая Сталинская магистраль. И что 
длинней и красивей этой магистрали, 
конечно, «е будет в Союзе. Что не¬ 
далеко от Комсомольска, в отрогах 
Снхоте-Алиня, комсомольцы-геологи 
нашли колоссальные залежи желез¬ 
ной руды. И что этой рудой будут 
в будущем питаться доменные печи 
амурского металлургического завода. 

После первых же часов беседы 
мне бросилась в.глаза отличительная 
черта комсомольчан. Техник машино¬ 
строительного завода прекрасно ос¬ 
ведомлен о том, как обстоит дело с рытьем котлованов на Амур- 
стальстрое, работник военторга может подробно рассказать, как 
будет разбиваться парк на реке Силинке. Каждый комсомольчанин 
живет интересами всего города. 

А вот и Комсомольск! 

Пароход обогнул сопку, и в мягкой сиреневой дымке, поднимав¬ 


Один из красивейших 
уголков Дальнего 
Востока —мыс Гамов. 


шейся над противоположным берегом Амура, мы стали различать очерта¬ 
ния города. Вначале показалась хваленая парашютная вышка, потом — 
трубы теплоэлектроцентрали, портовые сооружения, краны... 

— А вот аэрогидропорті 

— А это вот—большие каменные ДО ма— Пионерская улица. 

Комсомольчане боялись, что мы чего-нибудь не заметим, что-нибудь 

да упустим, н сведения сыпались на 
нас со всех сторон 
— Амурстальстрой там. слева, око¬ 
ло лиішн железной дороги. Сейчас 
туда на машинах поедете! 

— А вам в горком партии? С при¬ 
стани пойдете прямо по главной ули¬ 
це. Напротив горкома увидите боль¬ 
шое четырехэтажное здание — это 



Сзади послышался шум мотора. 
Над Амуром шел самолет. Полтора 
часа назад вылетел он из Хабаровска 
и теперь, обогнав нас, развернулся по 
ветру и плавно опустился на воду у 
гидропорта. 

Звонок. Тихий ход. «Дзержинский» 
причаливает к дебаркадеру. Большие 
голубые буквы «Комсомольск» висят 
ішд рекой. 

Здравствуй, город юности! Мы еще 
не дышали твоим воздухом, не виде¬ 
ли твоих улиц, но уже любим тебя, 
мы ждем встречи с тобой. Прими 
новый отряд строителей я патриотов! 


’омсомольск на Амуре. 


Хабаровск — Комсомольск. 








Лидия Малых, доярка-стахановка колхоза имени Декабристов, Ееоршинского района, Свердловской области. 


БЛИЗКО К СЕРДЦУ 


ПЛАТОВ 


К знаменитому зоотехнику Федорову я 
приехал в веудачное время. Одна из 
коров его фермы заболела, и, как кон¬ 
фиденциально сообщил возница, «теперь Ана¬ 
толий Николаевич безотлучно при ней и всем 
светом брезгует». 

— Жалко Толю,—заметил мой попутчик, 
ветеринарный врач, вызванный в Городию на 
консилиум,—Он всегда принимает все это так 
близко к сердцу. 

На нас шикают со всех сторон, как только 
мы входим в коровник. В дверях томится на¬ 
род. Подле больной коровы происходит кон¬ 
силиум. Отодвинув ведра, доярки стоят не¬ 
подвижно на своих местах, стараясь не про¬ 
ронить ни слова. 

— Со стороны легких нет отклонений,— за¬ 
мечает, разгибаясь, врач.—Выслушаем сердце. 

В сарае тихо. Слышно только, как коровы 
пережевывают жвачку и шуршит солома под 
крышей: какая-то птаха устраивается на ночь. 

Федоров ведет врачей мыть руки. Прием¬ 
щик, сидящий у наполненных молоком бидо¬ 
нов, заглянув в его лицо, говорит неспешно: 

— А Саша дала сегодня 43 литра, Апатолий 
Николаевич. И Симпатичная прибавила... 

Приемщик торопится порадовать этими но¬ 
востями Федорова, подбодрить его. 

Федоров — совсем юноша. Движения его ве 


В одном на отдаленных углов Мос¬ 
ковское области, в месте, которое до не- 


ством поправят - - . -_ 

они. «П» значит «Племенная». Отборный 
холмогорский скот стоит на охотном дворе 
колхоза: красавцы быки, коровы рокорѵ 


ды полюбоваться на ферму и поучиться у 


горотнянпев выхаживать окот. 

ГГМТФ Городняжяеого колхоза имени 
Буденного и числе самых передовых в 
Советском Союзе. Правительство награди¬ 
ло лучших работников фермы орденами 
Союза ССР я медалями. 


потеряли еще угловатости, на худом лице доб¬ 
рая мечтательная улыбка. На синем халате по¬ 
блескивает медаль «За трудовую доблесть». 

— Нет, стихов я никогда не писал,—от¬ 
вечает он рассеянно на мой вопрос.— На пиа¬ 
нино играю, вы угадали. Когда-то я очень 
увлекался музыкой, готовился в консервато¬ 
рию, во потом, зрело обдумав, выбрал зоотех¬ 
нику. 

Мы сидели в его маленьком кабинете, ря¬ 
дом с хатой-лабараторпей. 


— Видите ли,—продолжает Федоров,—здесь 
я скорее мог принести практическую пользу. 
Я очень спешил это сделать. В те годы много 
писалось в газетах об отставании животновод¬ 
ства. Это было узкое место, очень нужны 
были люди. 

Днем Федоров занимался в сельскохозяй¬ 
ственном техникуме, а вечером — в музыкаль¬ 
ном. После выпуска его назначили в Городню. 

Тнхо было здесь. Тишина оглушила с не¬ 
привычки. В минуты отдыха, чтобы ие чув¬ 
ствовать себя таким одиноким, Федоров при¬ 
нимался представлять, как он приедет в от¬ 
пуск домой. Наскоро поздоровавшись с се¬ 
строй и ее мужем, он пройдет прямо нэ перед¬ 
ней к пианино. Пусть обижаются на него ро¬ 
дичи и знакомые,— он весь свой отпуск про¬ 
ведет подле пианино, повторяя одну за дру¬ 
гой старые любимые вещи... 

Однажды в чулане колхозного клуба он на¬ 
ткнулся на то, что было, невидимому, в свое 
время роялем. Сейчас в этом почти немом 
ящике работала всего одна чудом уцелевшая 
клавиша. Федоров рад был и этой клавише. 
В часы, когда никого ие было поблизости, он 
присаживался к искалеченному инструменту и 
перебирал его сухо потрескивавшие косточки 
В голове пробегали знакомые мелодии, вальсы 
романсы. Забавная иллюэияі Он вскоре оста¬ 
вил ее, чтобы не показаться смешным. 
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В те дни началось его «героическое едино¬ 
борство с тенью Бузлова», как шутливо вспо¬ 
минает он сейчас. Бузлоа был его предшест¬ 
венником в Городне. этакий мясистый провин¬ 
циальный Гамлет, болтливый и надоедливый 
нытик. Пнть без затей он не мог, так как был 
для этого, по собственным словам, «чересчур 
образован». Пил он с надрывом, разглаголь¬ 
ствуя, бия себя в грудь и плача. Далеко за 
пределами Городни знали все, что Бузлова 
засосала глушь и бедняга топит в вине свою 
тоску по «красивой жизни». 

В трезвом состоянии Буэлов был смирен п 
только покашливал. Зато при раздаче молока, 
предназначенного для колхозников, забыв бла¬ 
городную жестикуляцию, он проворно разбав¬ 
лял его водою. 

Городнянцы при первом звакомсгве попро¬ 
сили Федорова: 

— Мил человек, одного желаем, ве будь, 
пожалуйста, похож на этого... 

Федоров, багрово покраснев, сказал, что он 
комсомолец и для него такое сравнение даже 
обидно. 


В тот год в Городне стоял еще дырявый, 
ветхий сарай, где помешались двенадцать ни¬ 
зеньких беспородных коров. Кормили их соло¬ 
мой, поили раз в день холодной водой 
прямо из пруда. От коровы к корове металась 
единственная доярка, опа же телятница, скот¬ 
ница н ночной сторож,—Кулешова. 

С нею вместе приступил Федоров к созда¬ 
нию показательной племенной молочно-товар¬ 
ной фермы. 

Лет пять спустя знатная доярка Кулешова, 
награжденная к тому времени орденом Ленина, 
выпустила свою книгу «6000 килограммов мо¬ 
лока от коровы». Каждая страница этой книги 
пестрела упоминаниями о нем: «Вместе с нашим 
зоотехником А. Н. Федоровым...» «Много по¬ 
мог зоотехник тов. Федоров...» «Я продолжа¬ 
ла учиться в зоотехническом кружке, органи¬ 
зованном Федоровым...» «Говоря о своих ус¬ 
пехах, я не могу нс отметить той огромной 
помощи, которую я получила от нашего кол¬ 
хозного зоотехника...* в т. д. 

А заслуженный деятель науки я техники 
академик Лискун в предисловии к книге Ку¬ 
лешовой пишет: 

«Заслуживает особого внимания то обсто¬ 
ятельство, что стахановки-доярки добились 
своих замечательных производственных дости¬ 
жений. работая рука об руку с зоотехником 
А. Н. Федоровым, недавно награжденным ме¬ 
далью «За трудовую доблесть». 

Эта повседневная совместная работа доя¬ 
рок с зоотехником — пример блестящего со¬ 
трудничества науки и труда. Именно такой 
тесный союз стахановской практики с пере¬ 
довой наукой служит залогом успеш¬ 
ного выполнения огромных задач, сто¬ 
ящих перед социалистическим живот¬ 
новодством в третьей пятилетке». 

Но это пришло потом. На первых 
порах молодой зоотехник больше 
учился у Кулешовой, чем учил ее. 

Он учился у нее настойчивости, тру¬ 
долюбию, деловитости, был придир, 
чив к себе, к своему характеру, в 
котором, как он предполагал, было 
слишком мало силы. О, о« держал 
себя в строгости! Игра на одной 
клавише казалась ему самому теперь 
ребячеством. 

В Городню были завезены вскоре 
телки и бычки холмогорской породы. 

Росло племенное поголовье, Федоров 
участил дойки, чтобы повысить удой, 
н довел нх с двух до пяти. 

С удивлением вспоминали кол¬ 
хозники о времени, когда молоко с 
фермы распределялось между наибо¬ 
лее нуждающимися семьями. Теперь 
не было в колхозе бескоровных. 

— Уважительный у нас Анатолий 
Николаевич,— говорили колхозники 
между собой.— Не принимает во вни¬ 


мание, день ли, ночь ли; нужно помочь,— 
значит, идет... 

Заботливо — человек к человеку — подбирал 
Федоров коллективна ферме. Регулярно зани¬ 
мался с доярками и телятницами в зоотехни¬ 
ческом кружке. Показывал пример во всем. 
Доить, между прочим, научился он вскоре 
лучше всех. Особенно же учил любить и жа¬ 
леть животных, потому что без этого нс мо¬ 
жет быть хорошего животновода. 

Ни в одном колхозе не давали таких ласко¬ 
вых кличек коровам, как в Городне, в колхо¬ 
зе имени Буденного. 

Как-то на районном совещании понадоби¬ 
лось Федорову перечислить лучших своих ко¬ 
ров. 

— Птичка, Ласточка, Малинка,—называл он 
будничным голосом, не предчувствуя триум¬ 
фа,— Розочка, Вишенка, Белочка, Снежинка, 
Дорогая, Сказка, Симпатичная, Ненаглядная... 

Аплодисменты не дали ему закончить. В 
этих уменьшительных, ласкательных прозви¬ 
щах как бы проявилась душа этого человека, 
влюбленного в свое дело, опоэтизировавшего 
свой труд. Все знали, что именно благодаря 
этому, благодаря неустанной энергии Федоро¬ 
ва и его коллектива, городнииские коровы и 
телята стали паилучшими среди всего колхоз¬ 
ного поголовья Московской области. 

После совещания одни восторженный приез¬ 
жий оттеснил смущенного Федорова в угол и 
битый час доказывал ему, что он поэт своей 
профессии. «Вы владеете секретом вдохнов¬ 
лять других людей,— говорил он с блестящи¬ 
ми глазами,—Я наблюдал, как вы работаете, 
я разговаривал с вашими телятницами и до¬ 
ярками. Как они любят свое дело! И как вы 
должны любить свое дело, если сумели при¬ 
вить им такую любовь!» 

Возвращаясь с совещания в Городню, Федо¬ 
ров обдумывал эти слова. Приезжий был прав 
кое в чем. Да. он полюбил свою профессию 
и сам не заметил, как это произошло. 

Это произошло, наверное, потому, что, стре¬ 
мясь работать возможно лучше, он вкладывал 
в свой труд всю свою душу. 

Городня, пугавшая когда-то его своей ти¬ 
шиной, стала совсем иной. Он обжил этот 
мир. Вое било теперь близко и знакомо здесь. 

Скучно ли ему было в Городне? Нет. Здесь 
было звуковое кино и лучшие кинокартины 
шли вскоре после московских экранов; зимой 
клуб давал напрокат лыжи и коньки, колхоз 
собирал деньги на покупку планера. 

Летом иа пастбище Федоров, бывший тогда 
комсоргом, вздумал устраивать литературные 
читки. Он прочел пастухам и дояркам много 
прекрасных вещей, радостно взволнованный 
вниманием :вонх слушателей. «Мать» Горько¬ 
го они прослушали за несколько вечеров. Не¬ 
которые плакала, и Федоров был счастлив, 


точно сам написал эту Повесть. Он долго ко¬ 
лебался, прочесть ли им очень нравившееся 
ему произведение Ромэн Роллана «Очарован¬ 
ная душа». Поймут ли? Дойдет ли? Поняли. 
Дошло. И Федорову стало стыдно, что он ка 
минуту усомнился в тонкости восприятия 
своих товарищей. 

Молодежь города плохо представляет себе, 
что такое любительский спектакль в деревне, 
какой это праздник для колхозников, сколько 
радостных волнений, предчувствий, ожиданий 
связывают с ним. Федоров, ранее равнодушно 
относившийся к драмкружкам, в Городне стал 
завзятым театралом. Здесь было, где развер¬ 
нуться его артистическим наклонностям. Он 
с увлечением принялся гримировать, суфлиро¬ 
вать, режиссировать. 

На третий или четвертый год своего пребы¬ 
вания в Городне Федоров поступил в заочный 
институт иностранных языков. Часто ночью, 
отодвинув на минуту словарь и учебник фра¬ 
зеологии, он по старой своей привычке прини¬ 
мался мечтать... 

...Страна представлялась ему необ’ятной 
аудиторией. В далеких городах и деревнях, 
в аулах и кишлаках склонялись над учебни¬ 
ками прилежные студенты-заочники. Их было 
много, сотни тысяч, молодые и старые, смуг¬ 
лые н розовощекие,—его товарищи. Далеко за 
полночь светились тысячи окон. И тут, в 
Городне, светилось не меньше десятка таких 
окон. Несколько доярок перечитывали лек¬ 
ция заочных курсов колхозного актива, моло¬ 
дые учителя — заочники педвузов — изучали 
педагогику. И то, что он был не один, бодри¬ 
ло и радовало его, и он с новым приливом 
энергии принимался за ученье... 

— Вы устали записывать, - говорит мне Фе¬ 
доров, улыбаясь,—Прилягте, отдохните. Поз¬ 
дно уже. 

Он привертывает огонек лампы, чтобы мне 
не резало глаза, кладет в карман термометр, 
накидывает халат. 

— Вы спите,—бросает он уже в дверях.— 
Я пойду ненадолго в коровник. 

И он выходит... 

Можно представить себе, как он спешит 
темными тихими улицами Городни, погружен¬ 
ной в сон. 

Далеко, на другом конце села, тарахтит ко¬ 
лотушка. 

Федоров входит в сарай, тускло освещенный 
притушенными фонарями и наполненный шум¬ 
ным дыханием животных. 

Навстречу ему подымается сторож—древний 
дед Исаев. Ни за что, ни за какие блага не 
хочет дед уступить своего поста. Даже днем, 
когда полагается ему спать, является он в 
коровник и хрипит страшным шолотом иа не¬ 
радивых скотников. Дед по-стариковски бран¬ 
члив и придирчив. 

Теперь дед и Федоров идут в угол, 
где лежит больная корова. 

Она заботливо укрыта двумя тулу¬ 
пами. Федоров проверяет, свежа ли 
подстилка, и, засунув руку под шею 
коровы, пробует пульс. 

Дед глубокомысленно глядит на 
него, высоко подняв фонарь. Кусти¬ 
стые брови его шевелятся. 

— А что я тебе скажу, Никола¬ 
ич,— хрипит таинственно дед.— Я 
замечаю, что Аиточка наша с лица 
свежее стала, а? 

Федоров молчит. 

— Близко ты все к сердцу бе¬ 
решь,— не унимается дед, соскучив¬ 
шийся по собеседнику.— Это хорошо, 
это и надо. От этого у тебя работа 
в рука* живет... 

...За окном слышны быстрые шаги. 
Приятный, мягкий баритон напевает 
в стремительном темпе вальс Брам¬ 
са. В комнату почти вбегает радо¬ 
стно возбужденный Федоров. 

— С’ела немного отрубей,— гово¬ 
рит он ликующим голосом.— Пульс 
нормальный! 


Фото И. Гущин» 



А. Н. Федоров возле больной коровы. 
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Оборона Полтавы 

(Героическая страница прошлого нашей родины] 


О борона Полтавы— один из ярчайших эпи¬ 
зодов петровских войн начала XVIII ве¬ 
ка. О том, как 6 % -тысячный гарнизон 
малеиькой крепостцы 2 И месяца героически 
оборонялся вт 30-тысячной армии шведского 
короля Карла ХИ, считавшейся лучшей в ми¬ 
ре, упоминают лишь вскользь, в связи с пол¬ 
тавским сражением. Между тем оборона Пол¬ 
тавы заслуживает того, чтобы о ней знали 
широкие массы трудящихся, знала молодежь 
нашей великой родины. 


Южное, почти окраинное положение Полта¬ 
вы. близ степей, где хозяйничали крымские 
татары, вызвало сооружение вокруг города не¬ 
высокого земляного вала в деревянной одеж¬ 
де. На валу был построен палисад из бревен. 
Большая часть вала проходила нал обрывом 
долины реки Ворсклы в была почтя непри¬ 
ступна. Перед меньшей частью, обращенной к 
равнине, был вырыт ров, затруднявший штур¬ 
мовые действия осаждающих Шесть крепост¬ 
ных ворот были солидно защищены. Но все 
же прв тогдашней военной технике взять 
крепость было довольно легко, тем более что 
укреплевия Полтавы прешли в ветхость. 


С. БЕЭБАХ 

Когда войска Карла XII осенью 1708 года 
по призыву изменника гетмава Мазепы пришли 
на Украину, Петр приказал спешно исправить 
укрепления городов. Были приведены в поря¬ 
док и запушенные укрепления Полтавы. Но и 
в исправленном внде крепость серьезного бое¬ 
вого значения не имела. 

Было пополнено и вооружение крепости. 
К весне 1709 года она имела 22 медных и 
б чугунных пушек и к ним 620 ядер, 100 меш¬ 
ков картечи, 10 мешков дроби железной и 24 
пуда пороха пушечного. Этого было явно недо¬ 
статочно для длительной обороны. 

Главную силу представляли люди. Петр 
умел их выбирать. Комендантом крепости он 
еще зимой назначил полковника Алексея Сте¬ 
пановича Келена, храброго н энергичного че¬ 
ловека, героя взятия Нотебурга (1702 год), 
Дерпта и Нарвы (1704 год), пользовавшегося 
безграничной любовью и уважением подчннен- 

ИЫ ГІод командой Келена находился 4-тысячный 
гарнизон. Две с половиной тысячи мужчин - 
жителей Полтавы — были тоже вооружены. 
Эти 6Й тысяч человек, воодушевленные Келе- 
ном, сумели противостоять шведам, так как 


любила свою родину и ненавидели захватчи¬ 
ков. 

Необыкновенно холодная зима, отсутствие 
продовольствия, враждебное отношение укра¬ 
инского населения, постоянные нападения рус¬ 
ских войск — все это создало для шведов 
очень трудные условия. Вставал вопрос: что 
же дальше? Что делать с наступлением вес¬ 
ны? 

Запорожский атаман Гордиенко а Мазепа по¬ 
советовали Карлу XII взять Полтаву, в он 
ухватился за эту мысль. При удаче можно бы¬ 
ло бы воспользоваться находившимися в Пол¬ 
таве запасами, которые, по словам изменников, 
были велики. Кроме того взятие Полтавы полж- 
во было показать украинскому населению, что 
шведы еще достаточно сильны и могут побе¬ 
дить войска Петра. И, наконец, взяв Полтаву, 
шведы приобретали опорный пункт на Украи¬ 
не. где можно было бы продержаться до прихода 
подкреплений от польского короля или от ту¬ 
рок и крымских татар, которых уже давно 
пытался поднять против Петра Мазепа. Может 
быть, Карл XII рассчитывал и на то, что Петр 
в целях спасения Полтавы рискнет на реши¬ 
тельное сражение, которого давно уже искал 
король В успехе его в пользу шведов он, по. 
видимому, не сомневался. 
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Советскому композитору М. Ли- 
буркину удалось составить этюд, 
где три белые пешки одна за дру¬ 
гой превращаются в суіабые фи¬ 
гуры: в коня, в ладью, в слона. 
Вот этот замечательный этюд: 



Белые, начиная, выигрывают. 

При первом взгляде иа позицию 
кажется, что выигрыш для белых 
не представляет никаких затруд¬ 
нений, ведь у них лишняя фкгѵрі 
н далеко продвинутые проходные 
пешки. Но черные грозяг дать мат 
(сФ), от которого белые должны 
защищаться. Они играют: 

1. КГ6—«4+ КрсЗ-бЗ 

2. Ке4—с5 + КрбЗ-сЗ 

3. Кс5—ЬЗ . . . 


Белые избавились от сильной 
угрозы, но борьба еще только на¬ 
чинается! 


3. . . . СЬ8—е5! 

4. Г2—Г4 Се5- В 7! 

б. е7—е8К! . . . 


Необходимо напасть на слона, 
иначе черные отойдут королем с 
шахом и вскоре заматуют белых. 


6. Г4-Г5 

7. Сці —Ь2 

8. Ьб—Ь7 

9. Ь7— Ь8СІІ 


Ь К 7—Ь8 
Сй8—еб 
Себ: Ь2 
СЬ2—е5 


Нельзя. 9.Ь8Ф Крс4 + 10.Ф : еб 
сІФ 4- 11. К : сі пат! 

9. . . . Себ: Ь8 

10. Ке8—с71 СЬ8: с7 

11. еб—е7 Сс7—еб 

12. е7— е8ЛІ! я выигрывают. 


Три «ловушки» 


С первых же ходов на шахмат¬ 
ной доске открываются возможно¬ 
сти для самых неожиданных ком¬ 
бинаций. Малозаметная с первого 
взгляда оплошность может приве¬ 
сти к быстрому проигрышу. Ниже 
напечатаны три дебютных «ловуш¬ 
ки». Нашим читателям нужно по¬ 
знакомиться с ними для того, что¬ 
бы не попасться, а при случае 
уметь применить их на практике. 


2. КкІ-ГЗ 

3. СП—с4 

4. КЫ-сЗ 

5. Ь2—ЬЗ 


КЬ8- -сб 
КЬ8—сб 
Сс8- К 4 
С е 4—Ь5 


Желая сохранять связку белого 
коня. Но... 

6. КГЗ : еб!1 СЬб: 61 

7. Сс4 : Г7 + Кре8-е7 

8. КсЗ—бб XI 


Если бы на шестом ходе чер¬ 
ные ответили Кеб: еб, то после 
7. Ф6І:Ь5 Кеб: с4 8. ФЬ5-Ьб + 
они потеряли бы пешку. Предо¬ 
ставляем нашим читателям самим 
решить, почему белые не могли 


начать свою комбинацию без пред¬ 
варительного хода 5. Ь2—ЬЗ. 

1. е2—е4 е7—еб 

2. Кв 1—13 КЬ8—сб 

а С11—с4 Кеб—64? 

Слабый, но «ехидный ход». В 
ответ на него следует играть про¬ 
сто КГЗ: 64, получая лучшую 
игру. Но беда, если белые соблаз¬ 
нятся «выигрышем» пешки: 

4. КГЗ : еб? Фб8- е 5! 

б. Кеб : Г7 Ф(?5 : р2 

6. ЛЫ—П Фв2:е4 + 

7. Сс4—е2 Кб4—ГЗ XI 

Накопсц, еше одна «ловушка», 

уже из области ферзевого дебюта: 

1. 62—64 67—65 

2. с2—с4 е7—еб 

3. КЫ-сЗ К К 8-Г6 

4. СП-в5 КЬ8—67 

б. с4 : 65 


Белые решили выиграть пешку, 
б. . . . еб : 65 

6. КсЗ: 65 КГ6 : 65! 

7. С К 5 : 68 СГ8—Ь4 + 

8. Фбі— 62 СЬ4 : 62 + 

9. Креі : 62 Кре8 : 68 

В результате всех разменов у 
черных лишняя фигура. 


Результаты XXII конкурса 


В этот конкурс решений входи¬ 
ли композиции, напечатанные в 
ША 1, 2 и 4 нашего журнала. 
Всего в конкурсе участвовало 186 
человек. Максимальное количество 
очков (56) набрали гт. Г. Либер- 
зон (Москва), В. Берлин (Бобри- 
нец), В. Гавриленко (с. Кебриса- 
новка, Кировоградской области), 
Л. Семисаженов (Пенза) и Н. Пи¬ 
рогов (Москва). Вслед за ними 
идут А. Питкевиц (Пропойск, Мо¬ 
гилевской облает) — 51 очко, 
П. Брусникин (Пемза)—60 очков, 
А. Шмаков (г. Шарья)—47 очков, 
А. Малышев (г. Шарья)—47 очков. 


Р. Пономарев (Москва)—47 очков, 

A. Попандопуло (Ленинград) — 47 
очков, И. Гладких (Харьков) — 
47 очков, А. Спирин (Севасто¬ 
поль)—44 очка, И. Рейзис (Чер¬ 
нигов)—44 очка и А. Пужевский 
(Кременчуг)—44 очка. Эти товари¬ 
щи поліучают премии. 

Вслед за призерами встали: 

B. Гришин (Харьков), С. Секова- 
нов (Москва), Л. Головаяь (Одес¬ 
са), А. Дылдин (Перомъ), В. Ма- 
заев (Москва), Е. Калугин (Шебе- 
кнно), В. Федорин (Некауз), 
И. Горелкин (Феодосия). Г. Чи- 
жевкин (Полоцк) и другие. 


Решения («Смена» №N2 6 и 7) 


Задача № 108. 1. КрЬ2-Ы. 
Задача № 109. 1. Ь5: дб. 
Задача № ПО. 1. ФГ5-НЗ. 
Задача № 112. 1. ФЬ8—Ы1 

КрГ7:Г6 2. ФЫ—Ь71 КрГб—еб 

3. ФЬ7—(гбХ: если 1. . . . КрГ7- 
е 8 (Крс8), то 2. ФЫ- 8 б+; 

1.. . . КрГ7—Г8 2. ФЫ—Ь7 и т.д. 

Задача № 113. I. С*г8— сІ5! 

КрЬ5—{гб 2. С65— е4І; если 1. . . . 
КрЬб—кб. то 2. Сеі —Ь4! и т. д. 


Задача № 114. 1. Ксб-еб! 

Задача № 115. 1. КрЬ4-с4. 

Задача № 117. I. Л63—611 

а6:Ь5 2. Кс4-62! Крбб: 64 

3. К62—с4 X; если 1. . . . аб—аб, 
то 2. СЬ4—62! и т. д. 

Этюд № 21. I. С'8—Ь7 4- 
Кре4—64! (Если 1. . . . Крс4-Г4, 
то 2. ФЬЗ- В ЗХ или I... 
Кре4—еб 2. ФЬЗ—еЗ + и выигры¬ 
вают). 2. ФЬЗ—Ь4 + Кр64—65 

3. СЬ7—в8 + и выигрывают. 
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